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BILDU DIRENAK REUNIDAS

Ainara Basurko Urkiri andrea Bizkaiko Foru 
Aldundiaren izenean eta beraren ordezkari 
gisa, Bizkaiko Foru Aldundiaren 2025eko
abenduaren 29ko Erabakiaren bidez 
emandako ahalmenak erabiliz.

Ainara Basurko Urkiri, en nombre y 
representación de la Diputación Foral de 
Bizkaia, actuando en virtud de las facultades 
otorgadas mediante Acuerdo de la Diputación 
Foral de fecha 29 de diciembre de 2025.

Begoña Artadi Omaechevarria Maier 
Tecnology Centre S.Coop. zentroaren izenean 
eta beraren ordezkari gisa, Francisco Arriola 
Garrote notarioaren aurrean 2019ko 
abuztuaren 1ean eta bere protokolo zenbakia 
695 izanik egiletsitako eskrituraren bidez 
emandako ahalmenak baliatuz.

Begoña Artadi Omaechevarria, en nombre y 
representación de Maier Technology Centre 
S.Coop., actuando en virtud de las facultades 
otorgadas mediante escritura otorgada ante el 
notario Francisco Arriola Garrote el 1 de 
agosto de 2019 y bajo el número 695 de su 
protocolo.

Aldeek aitortzen dizkiote elkarri honako 
hitzarmena gauzatzeko beharrezko gaitasuna 
eta eskumena, eta hauxe

Las partes se reconocen la capacidad jurídica 
necesaria para suscribir el presente convenio y 
en su virtud

ADIERAZTEN DUTE EXPONEN:

LEHENGOA PRIMERO

Bizkaiko Foru Aldundiko Ekonomia 
Sustatzeko Sailaren xedea Bizkaian 
aberastasuna eta kalitateko enplegua sortzen 
laguntzea da, Bizkaiko enpresa arloan 
lehiakortasun iraunkorra eta nazioartekotzea 
sustatuz eta, aldi berean, gure lurraldearen 
garapen orekatua erraztuz. Ildo horretan, 
estrategia integral bat jarri da abian, bost 
ardatz estrategikotan oinarritua: Bizkaia, 
talentuarekiko konpromisoa; Ekintzailetza 
aurreratua, Bizkaiko enpresa-sare berriaren 
motor gisa; Industria eta zerbitzu aurreratuak, 
lehiakortasun jasangarrirako apustu 

La misión del Departamento de Promoción 
Económica de la Diputación Foral de Bizkaia es 
contribuir a la creación de riqueza y empleo de 
calidad en Bizkaia, impulsando la 
competitividad sostenible y la 
internacionalización en el ámbito empresarial 
de Bizkaia al tiempo que facilitar el desarrollo 
equilibrado del Territorio. Para ello se ha 
puesto en marcha una estrategia integral 
basada en cinco ejes estratégicos: Bizkaia, 
compromiso por el talento; Emprendimiento 
avanzado como motor del nuevo tejido 
empresarial de Bizkaia; Industria y servicios 
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indartsuagoa; Bizkaia orekatua eta 
kohesionatua; eta Bizkaia irekia eta 
erakargarria; hori guztia, balio erantsiko 
zerbitzuak modu eraginkorrean emateko 
konpromisotik abiatuta.

avanzados, una apuesta reforzada por la 
competitividad sostenible; Bizkaia equilibrada 
y cohesionada; y Bizkaia abierta y atractiva; 
todo ello desde el compromiso de una 
prestación eficiente de servicios de valor 
añadido.

Ardatz horietan eta bereziki industriaren eta 
zerbitzu aurreratuen ardatzean aurrera 
egiteko funtsezko elementuetako bat da 
Bizkaiko enpresa-sareari nabarmentzeko eta, 
berrikuntza teknologikoak sartzeari esker, 
merkatuan lehiatzeko aukera emango dioten 
ikerketarako, garapenerako eta 
berrikuntzarako gaitasunak izatea. Dinamika 
berritzaile horretan sakontzeak eskatzen du 
aplika daitekeen ezagutza sortzeko eragile 
aktiboek etengabe eboluzionatzea, eskura izan 
ditzaten elementu aurreratuenak: 
azpiegiturak, ekipamendua eta baliabide 
teknikoak, informazioa eta trebetasun 
pertsonalak eta harremanetarako 
trebetasunak.

Uno de los elementos clave para avanzar en 
esos ejes, particularmente en el eje de 
industria y servicios avanzados, es disponer de 
capacidades de investigación, desarrollo e 
innovación que permitan que el tejido 
empresarial de Bizkaia pueda diferenciarse y 
competir por la vía de introducir novedades 
tecnológicas en el mercado. Profundizar en 
esta dinámica innovadora exige que los agentes 
activos en la generación de conocimiento 
aplicable evolucionen permanentemente para 
tener a su alcance la infraestructuras, 
equipamiento y medios técnicos, la 
información y las habilidades personales y 
relacionales más avanzadas.

BIGARRENA SEGUNDO

Hitzarmen honen xedea da Maier Technology 
Centre Scoop. zentroari zuzeneko 
dirulaguntza ematearekin lotutako baldintzak 
eta konpromisoak ezartzea, «Gaitasun 
zientifikoak eta teknologikoak indartzea» 
proiektua garatzeko.

Este convenio tiene como finalidad establecer 
las condiciones y compromisos asociados a la 
concesión de una subvención directa a Maier 
Technology Centre S.Coop. para el desarrollo 
del proyecto "Fortalecimiento de las 
capacidades científicas y tecnológicas".

HIRUGARRENA TERCERO

Maier Technology Centre, S.Coop. 
(aurrerantzean, MTC) I+G zentro bat da, balio 
erantsi handiko osagai plastiko funtzional eta 
estetikoetan espezializatuta dagoena. Hainbat 
sektoretan aplikatu ahal dira osagai horiek, 
batez ere automobilgintzan. Piezen plastiko-
injekziozko teknologien bidezko fabrikazioan 
eta pieza horiek dekoratzeko teknologiatan 
espezializatuta dago. Haren zeregin nagusia 
da etorkizunean aplikatu ahal izango diren 
teknologia berriak ikertzea da, Bizkaiko 
enpresei irtenbideak eskaini ahal izateko. 
Industria-ikerketa eta enpresaren haustura-
ikerketa garatzen ditu, maila teknologiko 
baxuetan hasi eta teknologien 
industrializaziotik hurbil dauden faseetaraino. 
Europar Batasunak edo NASAk erabiltzen 

Maier Technology Centre, S.Coop. (en adelante 
MTC) es un centro de I+D especializado en los 
componentes plásticos funcionales y estéticos 
de alto valor añadido de aplicación en diversos 
sectores, principalmente automoción. Está 
especializado en la fabricación de piezas por 
tecnologías de inyección de plástico y en 
diversas tecnologías para la decoración de esas 
piezas. Su labor principal es la investigación en 
nuevas tecnologías susceptibles de ser 
aplicadas en el futuro, para poder ofrecer 
soluciones a las empresas de Bizkaia. 
Desarrolla investigación industrial y de ruptura 
de la empresa, comenzando en niveles 
tecnológicos bajos hasta niveles en fases 
cercanas a la industrialización de las 
tecnologías; en la escala de Technology 
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duten Technology Readiness Levels eskalan, 
TRL 2 mailatik TRL 6 mailarainoko edo hortik 
gorako ikerketa- eta garapen-jarduerak egiten 
ditu.

Readiness Levels utilizada por la Unión 
Europea o la NASA, acoge actividades de 
investigación y desarrollo desde TRL 2 hasta 
TRL 6 o incluso superiores.

MTC Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzaren 
Euskal Sareko (ZTBES) kidea da, eta, beraz, 
ZTBESeko eragileen erregistroan inskribatuta 
dago, «enpresetako I+G unitateak» kategorian.

MTC es miembro de la Red Vasca de Ciencia, 
Tecnología e Innovación (RVCTI) y, como tal, 
está inscrito en el registro de agentes de la 

LAUGARRENA CUARTO

MTCk asmo handiko garapen-plana du, 
«2027+ Plan Teknologikoa: Decotech 
Estrategia» dokumentuan jasota. Haren 
helburua da espezializazioa eta teknologia 
nuklearren ezagutza zientifiko-teknologikoa, 
funtsezko ikuspegi batetik, funtzionalitate 
elektronikoak integratzen direla bermatzeko, 
dekorazioaren helburua piezak estetika jakin 
bat lortzeko pertsonalizatzea izatetik, akabera 
erakargarria emateaz gainera, funtzio 
elektronikoen zerbitzura dagoen eta funtzio 
horiek produktuan integratzearekin 
bateragarria den dekorazioa izatera pasatzea 
dakarren testuinguruan.

MTC tiene un ambicioso plan de desarrollo, 

especialización y el conocimiento científico-
tecnológico de sus tecnologías nucleares desde 
un punto de vista fundamental para garantizar 
la integración de las funcionalidades 
electrónicas, en un contexto en el que la 
decoración pasa de tener un objetivo de 
personalización de piezas para lograr una 
estética determinada, a una decoración que, 
además de aportar un acabado atractivo, esté
al servicio y sea compatible con las funciones 
electrónicas integradas en el producto.

MTCren «2027+ Plan Teknologikoa: 
Decotech estrategia» garatzeko, inbertsio 
handiak egin behar dira ikerketarako 
ekipamenduetan eta azpiegituretan.

Para el desarrollo del Plan Tecnológico 2027+ -
estrategia Decotech de MTC son necesarias 
fuertes inversiones en equipamiento e 
infraestructuras de investigación.

BOSGARRENA QUINTO

Bizkaiko Foru Aldundiak emakumeen eta 
gizonen arteko berdintasun erreal eta 
eraginkorraren aldeko konpromiso sendoari 
eusten dio, eta, horregatik, Ekonomia 
Sustatzeko Sailaren jarduera guztiak genero-
ikuspegia kontuan hartuta eta oraindik dauden 
desberdintasunak murrizteko neurriak 
finkatuta egiten dira, batez ere enpresa-
munduan.

La Diputación Foral de Bizkaia mantiene un 
firme compromiso a favor de la igualdad real y 
efectiva entre mujeres y hombres y, por ello, 
todas las actuaciones que realiza el 
Departamento de Promoción Económica se 
desarrollan teniendo en cuenta la perspectiva 
de género y fijando medidas tendentes a 
reducir las desigualdades aún existentes, 
especialmente en el mundo empresarial.

Dirulaguntzei buruzko 5/2005 Foru Arau 
Orokorraren 7. artikuluko 3. paragrafoan 
xedatutakoaren arabera, foru-dirulaguntza 
publikoek, oro har, genero-ikuspegia eta 
ikuspegi intersekzionala jaso behar dituzte, bai 
eta berdintasuna sustatzeko eta emakumeen 
eta gizonen arteko desberdintasunak 

De acuerdo con lo dispuesto en el apartado 3 
del artículo 7 de la Norma Foral 5/2005, 
general de subvenciones, las subvenciones 
públicas forales, con carácter general, deben 
incorporar la perspectiva de género y la 
perspectiva interseccional, así como incorporar 
medidas para promover la igualdad y eliminar 
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ezabatzeko neurriak ere, emakumeen eta 
gizonen berdintasun-printzipioa betetze 
aldera.

desigualdades entre mujeres y hombres con el 
fin de dar cumplimiento al principio de igualdad 
de mujeres y hombres.

Emakumeen eta gizonen arteko 
berdintasunerako ekainaren 20ko 4/2018 
Foru Arauak emakumeen eta gizonen 
benetako berdintasunaren aldeko xedapen 
batzuk ezartzen ditu. Beraz, hitzarmenaren 
eremuan garatzen diren jarduketek genero-
ikuspegia hartu beharko dute kontuan.

Por su parte, la Norma Foral 4/2018, de 20 de 
junio, para la igualdad de mujeres y hombres 
establece disposiciones en favor de una 
efectiva igualdad de mujeres y hombres. En 
consecuencia, todas las actuaciones que se 
desarrollen en el marco de este convenio 
deberán tener en cuenta la perspectiva de 
género. 

Hitzarmen hau Emakumeen eta gizonen 
berdintasunerako eta indarkeria matxistarik 
gabeko bizitzetarako Legearen Testu Bategina 
onartzen duen martxoaren 16ko 1/2023 
Legegintzako Dekretuaren 20. artikuluan 
aurreikusitako generoaren araberako 
eraginaren aurretiazko ebaluazio txostena eta 
ebazteko neurriak desberdintasunak eta 
berdintasuna sustatzea sartu da. Txosten hori 
idazteko, Bizkaiko Foru Aldundian generoaren 
araberako eraginaren aurretiazko ebaluazioa 
arautzen duen azaroaren 14ko 112/2024 
Foru Dekretuan ezarritako jarraibideak 
aplikatu dira.

Se incorpora a la tramitación de este convenio 
el Informe de evaluación previa de impacto de 
género y medidas para eliminar desigualdades 
y promover la igualdad previsto en el artículo 
20 del Decreto Legislativo 1/2023, de 16 de 
marzo, por el que se aprueba el texto refundido 
de la Ley para la igualdad de mujeres y 
hombres y vidas libres de violencia machista 
contra las mujeres (en adelante Decreto 
Legislativo 1/2023), en cuya redacción se han 
aplicado las Directrices establecidas en el 
Decreto Foral 141/2013, de 19 de noviembre, 
por el que se fijan las pautas para la realización 
de la evaluación previa de impacto en función 
del género.

SEIGARRENA SEXTO

Hitzarmena egiteko, kontuan hartu da 
Bizkaiko Foru Aldundiaren, haren erakunde 
autonomoen eta foru-sektore publikoaren 
jarduera-eremuan hizkuntza ofizialak 
erabiltzeko irizpideak ezartzen dituen 
maiatzaren 28ko 63/2019 Foru Dekretuan 
xedatutakoa.

En la elaboración del convenio se ha tenido en 
cuenta lo dispuesto en el Decreto Foral 
63/2019, de 28 de mayo, por el que se 
establecen los criterios de uso de las lenguas 
oficiales en el ámbito de actuación de la 
Diputación Foral de Bizkaia, de sus organismos 
autónomos y del sector público foral.

ZAZPIGARRENA SÉPTIMO

Nahitaezkoa da hitzarmen honen eremua eta 
horretan gauzatu behar diren alderdiak 
zehaztea. Hori dela eta, Dirulaguntzei buruzko 
maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Arauko 20.2.c) 
artikuluan xedatu denez, dirulaguntza hauek 
zuzenean eman ahal izango dira, salbuespen 
modura, interes publiko, sozial, ekonomiko edo 
humanitarioko arrazoi egiaztatuengatik, edo 
behar bezala justifikaturiko beste arrazoi 
batzuengatik, deialdi publikoa egiteko 
eragozpenak daudeneko dirulaguntzak.

Es preciso determinar el ámbito de este 
convenio y los aspectos que en el mismo se han 
de materializar, ya que la Norma Foral 5/2005, 
de 31 de mayo, por la que se regula el régimen 
jurídico general de las subvenciones otorgadas 
por la Administración Foral dispone en su 
artículo 20.2 c) que podrán concederse de 
forma directa, con carácter excepcional, 
aquellas otras subvenciones en que se 
acrediten razones de interés público, social, 
económico o humanitario, u otras debidamente 
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justificadas que dificulten su convocatoria 
pública.

Beste alde batetik, martxoaren 23ko 34/2010 
Foru Dekretuaren bidez onetsitako 5/2005 
Foru Araua garatzeko Dirulaguntzen 
Arautegiaren 50.3 artikuluan ezarri da kasu 
hauetan dirulaguntza emateko egintza edo 
hitzarmena oinarri araupetzailetzat hartuko 
dela Dirulaguntzei buruzko Foru Arauan 
xedatutakoaren ondoreetarako, eta egintzaren 
edo hitzarmenaren gutxieneko edukia zehaztu 
du. 

Por su parte, el Reglamento de Subvenciones 
de desarrollo de la Norma Foral 5/2005, de 31 
de mayo, aprobado por Decreto Foral 
34/2010, de 23 de marzo, en su artículo 50.3 
prevé que en estos supuestos el acto de 
concesión o el convenio tendrá el carácter de 
bases reguladoras de la concesión a los efectos 
de lo dispuesto en la Norma Foral de 
Subvenciones, y determina su contenido 
mínimo.

Horrenbestez, aipatutako xedapenetan 
ezarritakoarekin bat etorriz, bi aldeek adostu 
dute hitzarmen hau sinatzea. Hona hemen 
hitzarmen hau sinatzea. Hona hemen 
hitzarmena arautuko duten

Así pues, de conformidad con lo establecido en 
las citadas disposiciones, ambas partes 
acuerdan suscribir el presente convenio, el cual 
se regirá por las siguientes

KLAUSULAK CLÁUSULAS

Lehenengoa.- Hitzarmenaren xedea eta
subjektu bakoitzak egin beharreko jarduketak

Primera.- Objeto del convenio y actuaciones a
realizar por cada sujeto

1. Hitzarmen honen xedea da, halaber, Maier 
Technology Centre S.Coop. zentroari, IFZ 
F48790687, zuzeneko dirulaguntza izendun 
bat emateari lotutako baldintzak eta 
konpromisoak ezartzea, "Gaitasun zientifikoak 
eta teknologikoak indartzea" proiektuaren 
garatzea bultzatzeko.

1. Este convenio tiene como finalidad 
establecer las condiciones y compromisos 
asociados a la concesión de una subvención 
directa a Maier Technology Centre S.Coop. (en 
adelante MTC) con NIF F48790687, para el 
desarrollo del proyecto "Fortalecimiento de las 
capacidades científicas y tecnológicas".

2. «Gaitasun zientifikoak eta teknologikoak 
indartzea» proiektuaren helburua da ekarpena 
egitea MTCren «2027+ Plan Teknologikoa: 
Decotech Estrategia» planari, zeinaren xedea 
baita gaitasun teknologiko gehiago lortzea, 
eta, horretarako, ikerketa zientifiko-
teknologikoaren eta inpaktu handiko 
berrikuntza disruptiboaren alde egitea bere 
espezializazio-arloetan.

2. El proyecto "Fortalecimiento de las 
capacidades científicas y tecnológicas" tiene 
por objeto contribuir al Plan Tecnológico 

busca aumentar sus capacidades tecnológicas 
apostando por una investigación científico-
tecnológica y una innovación disruptiva de alto 
impacto en sus áreas de especialización.

3. Proiektu hau egiteko, MTCk ekipamendu 
zientifiko-teknikoa erosi eta hobetuko du, 
MTCren gaitasun teknologikoak areagotzeko, 
eta, ondorioz, lehiakortasuna hobetzeko 
estatuan zein nazioartean. Inbertsio horren 
bidez, zentroak bere funtsezko ikerketa-
arloetan ezagutza berria sortzeko eragile 
giltzarri gisa duen zeregina sendotu nahi da, 
estatuan, Europan eta munduan erreferente 

3. Para la realización de este proyecto, MTC 
procederá a la adquisición y mejora de 
equipamiento científico-técnico, que 
incrementará las capacidades tecnológicas de 
MTC mejorando así su competitividad en el 
ámbito nacional e internacional. Con esta 
inversión, se busca consolidar el papel del 
centro como agente clave en la generación de 
nuevo conocimiento en sus áreas clave de 
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diren zentroekin lankidetza berriak eratzeko 
ateak irekitzeko. Ikerketarako bitartekoak 
hobetzea onuragarria izango da zentroaren 
bezeroen gaitasunetarako, hobetu egingo 
baitira automobilgintzaren sektorean duten 
berrikuntza-maila eta lehiakortasuna, eta, 
ondorioz, Bizkaiko Lurralde Historikoan 
enplegua eta aberastasuna sortzen lagunduko 
du.

investigación, abriendo las puertas a nuevas 
colaboraciones con centros de referencia en el 
ámbito estatal, europeo y global. Esta mejora 
en sus medios de investigación redundará en 
las capacidades de sus clientes, mejorando 
tanto su nivel innovador como su 
competitividad en el sector de automoción, lo 
que contribuye en la generación de empleo y 
riqueza en el Territorio Histórico de Bizkaia

Zehazki, MTCk ekipamendu hau eskuratuko 
du «Gaitasun zientifikoak eta teknologikoak 
indartzea» proiektuaren barruan: injektatzeko 
makina bi; PVD bidezko jalkitze-makina bat 
eta haren elementu osagarriak; pintaketa 
teknikorako gainazalak garbitzeko 
ekipamendu bat; piezak tanpografia, serigrafia 
eta termograbatu bidez dekoratzeko 
makineria, eta ikerketa-lerro guztietan 
erabiltzeko ekipamendua, hala nola goi-
presioko garbiketa-ekipamendua, radar-
seinalearen simulazio-softwarea eta garapen 
elektronikoen bateragarritasuna 
baliozkotzeko sistema. Hain zuzen ere, 
laguntza ekipamendu horiek erosteko 
erabiliko da.

En concreto, el equipamiento a adquirir por 
MTC en el contexto del proyecto 
"Fortalecimiento de las capacidades científicas 
y tecnológicas" consiste en dos máquinas de 
inyección, una máquina de deposición por PVD 
y sus elementos auxiliares, un equipo de 
limpieza de superficies para pintado técnico, 
maquinaria de decoración de piezas por 
tampografía, serigrafía y termograbado y 
equipamiento de uso transversal en todas las 
líneas de investigación como es un equipo de 
lavado de alta presión, software para 
simulación de señal radar y un sistema de 
validación de compatibilidad de desarrollos 
electrónicos. La ayuda se destinará, 
precisamente, a la adquisión de estos equipos.

4. Beraz, bat datoz MTCren eta Bizkaiko Foru 
Aldundiko Ekonomia Sustatzeko Sailaren 
helburuak eta xedeak. Azaldutako guztiak 
agerian uzten du Bizkairako oso onuragarria 
den proiektu honen interes publikoa, soziala 
eta ekonomikoa, eta, proposatzen diren 
helburuak lortzeko, dirulaguntza zuzenean 
ematea eta deialdi publikorik ez erabiltzea 
justifikatzen du.

4. Existe, por tanto, una coincidencia entre los 
objetivos y fines de MTC y los del 
Departamento de Promoción Económica de la 
Diputación Foral de Bizkaia. Todo lo expuesto 
acredita el interés público, social y económico 
de este proyecto que comporta un importante 
beneficio para Bizkaia y justifica la concesión 
de manera directa de una subvención y la no 
utilización de una convocatoria pública para 
conseguir los objetivos que se plantean.

Hitzarmen honekin batera doa 34/2010 Foru 
Dekretuaren 52.3 artikuluan aurreikusitako 
Berrikuntza Zerbitzuko txostena, 
dirulaguntzaren izaera berezia, interes 
publiko, sozial, ekonomiko edo humanitarioa 
egiaztatzen duten arrazoiak edo MTC-ri 
elkarteari "Gaitasun zientifikoak eta 
teknologikoak indartzea" proiektua garatzeko 
zuzeneko dirulaguntza emateko deialdia 
egitea zaila dela justifikatzen duten beste 
arrazoi batzuk justifikatzen dituena.

Acompaña a este convenio el Informe del 
Servicio de Innovación previsto del artículo 
52.3 del Decreto Foral 34/2010, justificativo 
del carácter singular de la subvención, de las 
razones que acreditan el interés público, social, 
económico o humanitario, u otras que 
justifiquen la dificultad de su convocatoria en 
relación a la subvención directa a MTC para el 
desarrollo del proyecto "Fortalecimiento de las 
capacidades científicas y tecnológicas".

5. Dirulaguntza honen xedea ez da sexuagatiko 
edo Emakumeen eta Gizonen 

5. El objeto de esta subvención no constituye 
actividad que sea discriminatoria por razón de 
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Berdintasunerako eta Indarkeria Matxistarik 
Gabeko Bizitzetarako Legearen Testu 
Bategina onartzen duen martxoaren 16ko 
1/2023 Legegintzako Dekretuan 
(aurrerantzean 1/2023 Legegintzako 
Dekretua) jasotako diskriminazio anizkoitzeko 
faktoreengatiko diskriminazioa eragiten duen 
jarduera.

sexo o por aquellos factores de discriminación 
múltiple contemplados en el Decreto 
Legislativo 1/2023, de 16 de marzo, por el que 
se aprueba el texto refundido de la Ley para la 
igualdad de mujeres y hombres y vidas libres 
de violencia machista contra las mujeres (en 
adelante Decreto Legislativo 1/2023).

6. Dirulaguntza honen xedea ez da tratu-
berdintasunerako eta diskriminaziorik ezerako 
uztailaren 12ko 15/2022 Lege Integralaren IV. 
tituluan arau-haustetzat jotako jardunbideei 
aurre egiten dien, eragiten dien edo horiek 
onartzen dituen jarduera edo helburua 
betetzea.

6. El objeto de esta subvención no constituye 
actividad o cumplimiento de finalidad que 
atente, aliente o tolere prácticas calificadas 
como infracciones en el Título IV de la Ley 
15/2022, de 12 de julio, integral para la 
igualdad de trato y no discriminación.

Bigarrena.- Erakunde onuraduna Segunda.- Entidad beneficiaria

1. Laguntzaren erakunde onuraduna Maier 
Technology Centre S.Coop. da (IFZ.: 
F48790687).

1. La entidad beneficiaria de la ayuda es Maier 
Technology Centre S.Coop. con NIF 
F48790687.

2. Erakunde onuradunak egunean ditu zerga-
betebeharrak, Gizarte Segurantzarekikoak eta 
dirulaguntzak itzultzekoak.

2. La entidad beneficiaria se encuentra al 
corriente de sus obligaciones tributarias, 
frente a la Seguridad Social y por reintegro de 
subvenciones.

3. MTC ez dago Foru Administrazioak ematen 
dituen dirulaguntzen araubide orokorra 
arautzen duen maiatzaren 31ko 5/2005 Foru 
Arauaren 12. artikuluan ezarritako ezein 
egoeratan, eta foru-arau horren 13. artikuluan 
ezarritako betebehar guztiak betetzera 
behartuta dago.

3. La entidad beneficiaria no se encuentra 
incursa en ninguna de las circunstancias que 
establece el artículo 12 de la Norma Foral 
5/2005, de 31 de mayo, por la que se regula el 
régimen jurídico general de las subvenciones 
otorgadas por la Administración Foral (en 
adelante Norma Foral 5/2005).

4. Dirulaguntzaren erakunde onuraduna ez 
dago Emakumeen eta Gizonen 
Berdintasunerako ekainaren 20ko 4/2018 
Foru Arauaren 42. artikuluan (aurrerantzean 
4/2018 Foru Araua) eta 1/2023 Legegintzako 
Dekretuaren 23.2 artikuluan adierazitako 
egoeretako batean.

4. La entidad beneficiaria de la subvención no 
está incursa en ninguna de las situaciones 
indicadas en el artículo 42 de la Norma Foral 
4/2018, de 20 de junio para la Igualdad de 
Mujeres y Hombres (en adelante Norma Foral 
4/2018) y en alguna de las indicadas en el 
artículo 23.2 del Decreto Legislativo 1/2023.

5. Onuraduna ez da administrazioaren 
ebazpen irmo bidez zigortuta izan Tratu 
berdintasunaren eta diskriminazio ezaren 
uztailaren 12ko 15/2002 Lege Integralaren IV. 
tituluan aurreikusitako termino eta epeetan 
oso larri gisa kalifikatutako arau-
hausteengatik.

5. La entidad beneficiaria no ha sido 
sancionada por resolución administrativa firme 
por alguna de las infracciones calificadas como 
muy graves, en los términos y plazos previstos 
en el Título IV de la Ley 15/2022, de 12 de 
julio, integral para la igualdad de trato y la no 
discriminación.



8

6. Ekonomia Sustatzeko Sailak, Bizkaiko 
Elkarreragingarritasun Nodoaren bidez 
eta/edo dagozkion elkarreragingarritasun-
zerbitzuen bidez, espedientearen 
administrazio-izapideak egiteko eskatutako 
pertsona eta erakunde interesdunen datuak 
egiaztatu eta kontsultatuko ditu, 39/2015 
Legearen 13., 28. eta 53. artikuluetan 
aitortutako eskubideei kalterik egin gabe.

6. El Departamento de Promoción Económica 
mediante el Nodo de Interoperabilidad de 
Bizkaia y/o a través de los servicios de 
interoperabilidad correspondientes, realizará 
las comprobaciones y consultas pertinentes de 
los datos de las personas y entidades 
interesadas requeridos para la tramitación 
administrativa del expediente, sin perjuicio de 
los derechos reconocidos en los artículos 13, 
28 y 53 de la Ley 39/2015.

7. Hitzarmen hau sinatzeak esan nahi du 
onuradunak baimena ematen duela beste 
bitarteko batzuen bidez beste administrazio 
publiko batzuetatik informazio egokia lortzeko 
baimena, baldin eta arrazoi teknikoengatik 
ezin bada lortu elkarreragingarritasun-
zerbitzuen bidez.

7. La firma del presente convenio conlleva la 
autorización de la entidad beneficiaria para 
obtener por otros medios otra información 
pertinente desde otras administraciones 
públicas que por causas técnicas no pueda ser 
obtenida a través de los servicios de 
interoperabilidad.

Arrazoi teknikoak direla eta, ez bada posible 
informazioa zuzenean beste administrazio 
batzuetatik eskuratzea, Ekonomia Sustatzeko 
Sailak izapideak egiteko beharrezkotzat jotzen 
dituen datuak edo dokumentuak eskatu ahal 
izango ditu.

Si por causas técnicas no fuese posible obtener 
la información directamente de otras 
administraciones públicas, el Departamento de 
Promoción Económica podrá requerir datos o 
documentos necesarios para la tramitación.

8. Datuak zuzenean bildu edo kontsultatzeko 
aukera izango da aurkeztutako eskabidearekin 
zerikusia duten beste izapide eta prozedura 
intzidental batzuetara iristeko, eskaera 
egitean baimendutakoaren arabera.

8. La posibilidad de recabar o consultar 
directamente los datos alcanzará a otros 
trámites y procedimientos incidentales 
relacionados con la solicitud presentada según 
lo autorizado al formular la misma.

Hirugarrena.- Hitzarmenaren indarraldia Tercera.- Plazo de vigencia del convenio

1. Hitzarmen hau formalizatzen den unean 
jarriko da indarrean, eta hitzarmenaren 
ondoriozko betebeharrak betetzen direla 
egiaztatu arte luzatuko da haren indarraldia; 
formalizatzen denetik lau urteko epean 
aurreikusten da hori. 

1. Este convenio entrará en vigor en el 
momento de su formalización y su vigencia se 
extenderá hasta la verificación del 
cumplimiento de las obligaciones derivadas del 
mismo que se estima en un plazo de cuatro 
años desde su formalización.

2. Hitzarmen honetan jasotako jarduerak 
gauzatzeko epea, atzeraeraginezko 
ondorioekin, 2025eko azaroaren 21etik 
2027ko abenduaren 31ra artekoa izango da.

2. El plazo para la ejecución de las actividades 
previstas en este convenio se fija, con carácter 
retroactivo, desde el 21 de noviembre de 2025 
hasta el 31 de diciembre de 2027.

3. Onuradunek Ekonomia Sustatzeko Sailari 
aurkeztu beharko diote, hiru (3) hilabeteko 
epean jarduerak gauzatzeko epea amaitzen 
denetik zenbatzen hasita, dirulaguntza 
emateko egintzan ezarritako baldintzak bete 
direla eta aurreikusitako helburuak lortu 

3. La entidad beneficiaria deberá presentar 
ante el Departamento de Promoción 
Económica, en un plazo de tres (3) meses a 
contar desde la finalización del plazo de 
ejecución, la justificación del cumplimiento de 
las condiciones impuestas y de la consecución 
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direla egiaztatzen duen justifikazioa, 
hitzarmen honetan ezarritako moduan. Hori 
guztia hitzarmen honen ondorioz erakunde 
onuradunari ezarritako betebeharrei buruz 
araudi espezifikoak ezartzen duena alde 
batera utzi gabe.

de los objetivos previstos en el acto de 
concesión de la subvención, mediante la forma 
establecida en el presente convenio. Todo ello 
sin perjuicio de lo que establezca la normativa 
específica en relación a las obligaciones 
impuestas a la entidad beneficiaria como 
consecuencia del este convenio.

4. Ekonomia Sustatzeko foru diputatuak 
gauzatzeko epea luzatu ahal izango du, 
hurrengo apartatuetan adierazitakoaren 
arabera.

4. La diputada foral de promoción económica 
podrá otorgar una ampliación del plazo de 
ejecución en los términos y de acuerdo con lo 
indicado en los apartados siguientes.

5. Onuradunak gauzatzeko epea luzatzeko 
eskatu ahal izango du, honako baldintza hauek 
betez gero:

5. La beneficiaria podrá solicitar la ampliación 
del plazo de ejecución cumpliendo las 
siguientes condiciones:

a)Alegatutako arrazoia gertatu eta izandako 
edo izan daitekeen atzerapena egiaztatu ahal 
izateko eskatu beharko da berehala, eta, 
nolanahi ere, gauzatzeko epea amaitu baino 
gutxienez hilabete bat (1) lehenago.

a) Deberá solicitarse de manera inmediata a 
que se produzca la causa alegada y se pueda 
acreditar la demora sufrida o que pueda 
sufrirse y, en todo caso, con una antelación 
mínima de un (1) mes sobre la fecha de 
finalización del plazo de ejecución.

b) Gauzatzeko epea luzatzea eragin duen 
gerora sortutako arrazoia adierazi beharko da, 
ezin zaiona egotzi onuradunaren doloari, 
erruari edo zabarkeriari.

b) Deberá indicarse la causa sobrevenida que 
motiva la ampliación del plazo de ejecución y 
que no puede ser imputable al dolo, culpa o 
negligencia de la persona beneficiaria.

c) Ustekabeko kasua eta ezinbesteko kasua, 
halakorik gertatuz gero, kontuan hartuko dira 
eskatzen den luzapenari buruz ebazteko.

c) El caso fortuito y la fuerza mayor, de 
concurrir, serán factores que se tendrán en 
cuenta para resolver sobre la ampliación que se 
solicite.

d) Eskabidearekin batera honako agiri hauek 
aurkeztu beharko dira: alegatutako arrazoia 
egiaztatzen duen dokumentazioa, izandako 
edo izan beharreko atzerapena egiaztatzen 
eta justifikatzen duen dokumentazioa, eta, 
ondorioz, eskatutako luzapen-epea.

d) La solicitud deberá venir acompañada de la 
documentación acreditativa de la causa 
alegada, de la documentación que acredite y 
justifique la demora sufrida o a sufrir y, en 
consecuencia, el plazo de ampliación solicitado.

e) Dirulaguntza kudeatzen duen zerbitzuak 
jasotako eskaria ulertzeko egokitzat jotzen 
duen bestelako dokumentazioa eskatu ahalko 
du.

e) El Servicio que se encarga de la gestión de la 
subvención podrá requerir cualquier otra 
documentación que estime conveniente para la 
comprensión de la solicitud recibida.

f) Ez da baimenduko alegatutako eta 
egiaztatutako atzerapena baino gehiago, 
betiere luzapen horrek emandako 
dirulaguntzaren helburua betetzea 
ahalbidetzen badu eta hirugarrenen 
eskubideei kalterik egiten ez badie.

f) No se otorgará una ampliación que vaya más 
allá de la demora alegada y acreditada y 
siempre que dicha ampliación permita cumplir 
la finalidad de la subvención concedida y no 
perjudique derechos de terceros.
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6. Hauxe da gehienez ere egikaritze epearen 
luzapena 12 hilabete.

6. La ampliación máxima del plazo de ejecución 
que se podrá otorgar es de 12 meses.

7. Eskatutako luzapena ebazteko eta 
jakinarazteko gehieneko epea hilabete (1) da, 
eskaera bulego birtualean aurkezten denetik. 
Epe horretan berariazko ebazpenik jakinarazi 
ez bada, eskaera ezetsi egin dela ulertuko da.

7. El plazo máximo para resolver y notificar 
sobre la ampliación solicitada es de un (1) mes 
desde la presentación de la solicitud en la 
oficina virtual. Transcurrido el mismo sin 
haberse notificado resolución expresa se 
entenderá desestimada la petición.

Laugarrena.- Alderdietako bakoitzak bere gain
hartutako betebehar eta konpromiso
ekonomikoak

Cuarta.- Obligaciones y compromisos
económicos de las partes

1. Dirulaguntzaren zenbatekoa bi milioi eta 

hau da, baimendutako aurrekontu kredituaren 
guztizko zenbatekoa. Aipatu kreditua 
G/0802/426107/74300 aurrekontu-
partidaren kargura da, 2025/0027 zenbakiko 
proiektua, 2025 ekitaldiko aurrekontukoa. 

1. La cuantía de la subvención asciende a dos 
millones quinientos mil euros (2.500.000,00 
que es el importe total del crédito 
presupuestario autorizado. Dicho crédito está 
designado con cargo a la partida 
presupuestaria G/0802/426107/74300 
proyecto presupuestario 2025/0027 del 
presupuesto del ejercicio 2025.

2. Dirulaguntza hitzarmen hau sinatzen 
denean ordainduko da. Ordainketa aurreratua 
denez, 4/2005 Foru Arauaren 31.4 artikuluan 
ezarritakoarekin eta foru-arau hori garatzen 
duen 34/2010 Foru Dekretuaren 32. 
artikuluan eta hurrengoetan ezarritakoarekin 
bat etorrita, ordainketa egiteko, onuradunak 
berme bat eratu beharko du Bizkaiko Foru 
Aldundiaren alde, ordaindutakoaren bestekoa. 
Horretarako, maiatzaren 17ko 53/1994 Foru 
Dekretuan ezarritako modalitateetako bat 
erabili beharko du eta bertan ezarritako 
betekizunak bete beharko ditu. Foru-dekretu 
horren bide, Bizkaiko Foru Aldundian 
emandako fidantzak onartu, erregistratu eta 
zaintzeko baldintzak arautzen dira.

2. El pago de la subvención se realizará a la 
firma del presente convenio. Al tratarse de un 
pago anticipado, conforme a lo establecido en 
el artículo 31.4 de la Norma Foral 4/2005 y 
desarrollado en los artículos 32 y siguientes 
del Decreto Foral 34/2010, para el pago la 
beneficiaria deberá constituir una garantía a 
favor de la Diputación Foral de Bizkaia por un 
importe igual a la cantidad de pago en alguna 
de las modalidades y con los requisitos 
establecidos en el Decreto Foral número 
53/1994, de 17 de mayo, por el que se regulan 
las condiciones de admisión, registro y custodia 
de las fianzas prestadas ante la Diputación 
Foral de Bizkaia.

Bermea hitzarmen hau sinatu eta hamabost 
(15) eguneko epearen barruan eratuko da, eta 
dirulaguntzaren azken justifikazioa likidatu 
arte egongo da indarrean, seigarren klausulan 
ezarritakoarekin bat.

La garantía se constituirá en el plazo de quince 
(15) días desde la firma del presente convenio 
y tendrá vigencia hasta la liquidación de la 
justificación final de la subvención conforme a 
lo establecido en la cláusula sexta.

Bermea finantza-abal modura eratzen bada, 
solidarioki emango da betebeharpeko 
nagusiari dagokionez, eta berariaz uko egingo 
zaio esklusio-onurari. Horrez gainera, 
konpromisoa hartuko da Bizkaiko Foru 
Aldundiak lehenengoz eskatutakoan 

Si la garantía se constituye en forma de aval 
financiero se otorgará solidariamente respecto 
al obligado principal, con renuncia expresa al 
beneficio de excusión y con compromiso de 
pago al primer requerimiento de la Diputación 
Foral de Bizkaia. Si la garantía se constituye en 
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ordaintzeko. Bermea eratzeko beste 
modalitate bat baliatzen bada, antzeko 
baldintzetan egingo da.

otra modalidad, se realizará en condiciones 
asimilables.

Gutxienez honako arrazoi hauek dagokion 
bermearen egikaritzea ekarriko dute:

Al menos las siguientes causas provocarán la 
ejecución de la garantía correspondiente:

a) Onuraduna hartzekodunen konkurtsoan 
sartzea.

a) La entrada en concurso de acreedores por 
parte de la beneficiaria.

b) Onuradunak proiektua alde bakarretik 
bertan behera uztea.

b) El abandono unilateral del proyecto por 
parte de la beneficiaria.

3. Diruz lagundu daitezkeen gastutzat hartuko 
dira 2025eko azaroaren 21etik 2027ko 
ekainaren 31ra bitartean egindakoak, baldin 
eta diruz lagundutako jardueraren izaerari 
zalantzarik gabe erantzuten badiote eta 
jarduera egiteko behar-beharrezkoak badira. 
Dena den, behar bezala justifikatuta egon 
behar dira, indarrean dagoen araudiarekin bat, 
eta hitzarmen honetan ezarritako justifikazio-
aldia amaitzen den egunean ordainduta, hiru 
(3) hilabeteko epean jarduerak gauzatzeko 
epea amaitzen denetik zenbatzen hasita.

3. Se considerarán gastos subvencionables los 
realizados desde el 21 de noviembre de 2025 
al 31 de diciembre de 2027 que respondan de 
manera indubitada a la naturaleza de la 
actividad subvencionada y resulten 
estrictamente necesarios para su realización. 
En todo caso, deberán estar correctamente 
justificados de conformidad con la normativa 
en vigor y pagados a la fecha de finalización del 
periodo de justificación establecido en este 
convenio, esto, en el plazo de tres (3) meses a 
contar desde la finalización del plazo de 
ejecución.

4. Bereziki, honakoak izango dira diruz lagun 
daitekeen gastuak: 

4. En particular, se considerarán gastos 
subvencionables los siguientes costes: 

a) Inbertsioen gastuak, a) gastos por inversiones,

b) inbertsioekin lotutako beste gastu 
batzuk.

b) otros gastos relacionados con las 
inversiones. 

5. Ez dira diruz laguntzeko moduko gastuak 
izango, inola ere, ondoko hauek:

5. En ningún caso serán gastos 
subvencionables:

a) Zergak eta tasak, BEZa barne (BEZa 
berreskuratu ezin den kasuetan ere bai).

a) Impuestos y tasas, incluyendo el IVA 
(incluso en los casos en los que éste no 
pueda ser recuperado).

b) Bankuetako kontuetako interes 
zordunak.

b) Los intereses deudores de las cuentas 
bancarias.

c) Administrazio eta zigor arloko interesak, 
errekarguak eta zehapenak.

c) Intereses, recargos y sanciones 
administrativas y penales.

d) Epaitegietako prozeduretako gastuak. d) Los gastos de procedimientos judiciales.

e) Zeharkako gastuak. e) Gastos indirectos.

f) Gastu orokor osagarriak, adibidez f) Gastos generales suplementarios tales 
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administrazio gastuak, dietak, kontsumo 
orokorrak (energia, ura, mezulariak, posta, 
garbiketa, telefonia, segurtasuna, bulegoko 
materiala...).

como gastos de administración, dietas, 
consumos generales (energía, agua, 
mensajería, correo, limpieza, telefonía, 
seguridad, material de oficina...).

6. Ondasun inbentariagarriak, baldin eta 
osorik edo zati batean dirulaguntzen bidez 
eskuratu, eraiki, birgaitu edo hobetu badira, 
dirulaguntzaren xede zehatzerako erabili 
beharko dira, gutxienez bost urtez erregistro 
publiko batean inskriba daitezkeen 
ondasunetan, eta bi urtez gainerakoetan.

6. Los bienes inventariables cuya adquisición, 
construcción, rehabilitación o mejora se 
hubiera realizado, en todo o en parte, mediante 
subvenciones habrán de destinarse al fin 
concreto para el que se concedió la subvención 
durante un plazo que no será inferior a cinco 
años en los bienes inscribibles en un registro 
público y a dos años en los restantes.

7. Ekonomia Sustatzeko Sailak uste badu 
gastuen zenbatekoa antzeko gastuen batez 
besteko kostuarekin alderatu eta gehiegizkoa 
dela, dirulaguntzaren oinarria zehaztu ahal 
izango du 34/2010 Dekretuaren 72.1 
artikuluan ezarritako baliabideak aplikatuz 
kalkulatzen den zenbatekoan. Arrazoitzeari, 
jakinarazteari eta Perituen tasazio 
kontraesankorra sustatzeari dagokionez, 
34/2010 Dekretuaren 72. eta 73. artikuluetan 
adierazitakoa hartuko da kontuan.

7. Si el Departamento de Promoción 
Económica considera que el importe de 
cualquier gasto es excesivo en comparación 
con el coste medio de gastos de análoga 
naturaleza, podrá fijar la base subvencionable 
en la cuantía que se determine aplicando los 
medios establecidos en el artículo 72.1 del 
Decreto 34/2010. En lo relativo a la 
motivación, notificación y promoción de 
tasación pericial contradictoria se estará a lo 
que indican los artículos 72 y 73 del Decreto 
34/2010.

8. Dena dela, diruz lagun daitekeen gastuaren 
zenbatekoak Sektore Publikoko Kontratuei 
buruzko azaroaren 8ko 9/2017 Legeak 
(aurrerantzean 9/2017 Legea) kontratu 
txikietarako ezarritako zenbatekoak (40.000 
eurotik beherakoa, obra-kontratuak badira eta 
15.000 eurotik beherakoa, hornitze- edo 
zerbitzu-kontratuak badira) gainditzen 
dituenean, onuradunak Sektore Publikoko 
Kontratuen Legea bete behar badu, justifikatu 
egin beharko du araudi horretan xedatutakoa 
betetzen duela. Bestela, gutxienez, hiru 
hornitzaile ezberdinen eskaintzak eskatu 
beharko ditu zerbitzua emateko edo ondasuna 
entregatzeko konpromisoa hartu aurretik, 
salbu eta, diruz lagundu daitezkeen gastuen 
ezaugarri bereziengatik, merkatuan ez bada 
nahikoa erakunderik halakorik hornitu edo 
eskaintzen duenik, edo salbu eta gastua 
dirulaguntza eskatu aurretik egin bada.

8. Cuando el importe del gasto subvencionable 
supere las cuantías establecidas en Ley 
9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del 
Sector público (en adelante Ley 9/2017), para 
el contrato menor (40.000 euros para 
contratos de obras y 15.000 euros cuando se 
trate de contratos de suministro o de 
servicios), la persona beneficiaria deberá, en el 
supuesto de estar sujeta a la ley de contratos 
del sector púbico, justificar el cumplimiento de 
dicha normativa. En otro supuesto, deberá 
solicitar como mínimo tres ofertas de 
diferentes proveedores, con carácter previo a 
la contracción del compromiso para la 
prestación del servicio o la entrega del bien, 
salvo que por las especiales características de 
los gastos subvencionables no exista en el 
mercado suficiente número de entidades que 
lo suministren o presten, o salvo que el gasto se 
hubiera realizado con anterioridad a la 
solicitud de la subvención.

9. Aurkeztutako eskaintzen artean egindako 
aukeraketa, justifikazioan edo, hala badagokio, 
dirulaguntzaren eskaeran aurkeztu beharko 

9. La elección entre las ofertas presentadas, 
que deberán aportarse en la justificación, o en 
su caso, en la solicitud de subvención, se 
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dena, efizientzia- eta ekonomia-irizpideen 
arabera egingo da, eta memoria batean 
berariaz justifikatu beharko da proposamen 
ekonomiko onuragarriena aukeratzen ez 
denean.

realizará conforme a criterios de eficiencia y 
economía, debiendo justificarse expresamente 
en una memoria la elección cuando no recaiga 
en la propuesta económica más ventajosa.

10. Diruz lagun daitekeen gastuaren 
balorazioa euroa ez den beste  txanpon bat 
erabiliz eginez gero, fakturaren datan egingo 
da eurorako trukea. 

10. La valoración del gasto subvencionable en 
moneda distinta al euro se convertirá a éste al 
tipo de cambio de la fecha de la factura. 

11. Ezarritako burutzeko epearen barruan 
sortutako eta fakturatutako gastuak lagundu 
ahalko dira diruz, beti ere ezarritako 
justifikatzeko epearen azken egunera arte 
ordainduta badaude. Kanpoko gastuetan 
fakturazio data hartuko da erreferentzia gisa 
sortzeari buruzko kontabilitate-printzipioa 
urratzen ez badu.

11. Se consideran subvencionables los gastos 
que estén devengados y facturados dentro del 
periodo de ejecución establecido y abonados 
hasta la fecha de finalización del plazo de 
justificación establecido. En lo relativo a los 
costes externos se tomará como referencia la 
fecha de factura siempre y cuando no vulnere 
el principio contable de devengo.

Bosgarrena.- Erakunde onuradunaren beste
betebehar batzuk

Quinta.- Otras obligaciones de la entidad
beneficiaria

Honako betebehar hauek izango ditu 
laguntzaren onuradunak:

La entidad beneficiaria estará obligada a:

a) dirulaguntza emateko arrazoi den helburu, 
proiektu, jarduera edo jokaera lortu, burutu 
egin edo hartzea,

a) cumplir el objetivo, ejecutar el proyecto, 
realizar la actividad o adoptar el 
comportamiento que fundamenta la concesión 
de la subvención,

b) dirulaguntza ematen duen organoari 
betekizun eta baldintzak betetzen dituela 
frogatzea, baita dirulaguntza eman eta 
laguntzaz gozatu ahal izateko aintzat hartu 
diren jarduera eta helburua egin eta lortu 
dituela ere,

b) justificar ante el órgano concedente el 
cumplimiento de los requisitos y condiciones, 
así como la realización de la actividad y el 
cumplimiento de la finalidad que determinen la 
concesión o disfrute de la subvención,

c) diruz lagundutako jardueraren 
finantzaketaren izaera publikoari publizitatea 
ematea, jasotako laguntza aipatuz eta Bizkaiko 
Foru Aldundiaren logotipoa agerian jarriz 
diruz lagundutako jardueren zabalkunde 
publikoa egiteko material, argitalpen edo 
ekitaldi guztietan,

c) dar publicidad al carácter público de la 
financiación de la actuación subvencionada 
mediante la mención de la ayuda recibida y la 
inclusión, en lugar visible, del logotipo de la 
Diputación Foral de Bizkaia en todos los 
materiales, publicaciones o eventos para 
divulgación pública de las actuaciones 
subvencionadas,

d) aurrekontu-ekitaldi batean Bizkaiko Foru 
Aldundiaren 100.000,00 euroko edo hortik 
gorako laguntzak edo dirulaguntzak jasotzen 
dituzten erakunde pribatuek, edo jasotako 
guztizko zenbatekoa 5.000 eurokoa edo 
gehiagokoa bada eta dirulaguntza eman zen 

d) las entidades privadas que durante un 
ejercicio presupuestario perciban de la 
Diputación Foral de Bizkaia ayudas o 
subvenciones de cuantía igual o superior a 
100.000,00 euros o cuando la cuantía total 
percibida sea igual o superior a 5.000 euros y 
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ekitaldi ekonomiko itxiaren urteko diru-
sarrera guztien % 40 gutxienez bada, Bizkaiko 
gardentasunari buruzko otsailaren 17ko 
1/2016 Foru Arauan jasotako publizitate 
aktiboko betebeharrak bete beharko dituzte, 
hau da:

suponga, al menos, el 40% del total de sus 
ingresos anuales del ejercicio económico 
cerrado en el que se concedió la subvención, 
deberán cumplir las obligaciones de publicidad 
activa contenidas en la Norma Foral 1/2016, 
de 17 de febrero, de transparencia de Bizkaia, 
lo que supone:

1. aurretik aipatutako mugak gainditu eta 
hurrengo urtetik aurrera webgunean 
informazio publiko garrantzitsua argitaratzea 
modu irisgarrian, doan, egiaz, eguneratuta eta 
berrerabiltzeko moduan.. Datu pertsonalak 
babestearen ariokok legeria errespetatuko da 
eta euskaldunen hizkuntz eskubideak 
bermatuko dira. Horretarako, informazio 
euskaraz eta gaztelaniaz argitaratuko da, 

1º publicar, a partir del año siguiente en el que 
se hayan superado los umbrales mencionados 
con anterioridad, información pública 
relevante en su página web de forma accesible, 
gratuita, veraz, actualizada y reutilizable. Se 
respetará la legislación en materia de 
protección de datos personales y se 
garantizarán los derechos lingüísticos de la 
ciudadanía vasca debiendo publicarse dicha 
información tanto en euskera como en 
castellano,

2. informazioa eguneratuta mantentzea 
gutxienez lau urte naturaletan.

2º mantenerse publicada dicha información, 
debidamente actualizada, durante, al menos, 
cuatro (4) años naturales. 

e) Euskal Autonomia Erkidegoko bi hizkuntza 
koofizialak erabiltzea hizkuntza ofizialak 
erabiltzeko irizpideak ezartzen dituen 
maiatzaren 28ko 63/2019 Foru Dekretuaren 
13.3 eta 13.4 artikuluetan ezarritakoarekin 
bat. Hau da:

e) utilizar las dos lenguas cooficiales de la 
Comunidad Autónoma Vasca, de acuerdo con 
lo establecido en el artículo 13.3 y 13.4 del 
Decreto Foral 63/2019, de 28 de mayo, por el 
que se establecen los criterios de uso de las 
lenguas oficiales, lo que supone: 

1. diruz lagundutako jarduera publiko 
guztietan bi hizkuntza koofizialak erabiltzea,

1º utilizar las dos lenguas cooficiales en todas 
las actividades públicas resultantes de la 
actividad subvencionada,

2. diruz lagundutako jarduerarekin lotutako 
materialetan, argital penetan eta bestelako 
euskarrietan bi hizkuntza koofizialak 
erabiltzea. 

2º utilizar las dos lenguas cooficiales en los 
materiales, publicaciones o cualquier otro 
soporte utilizado relacionado con la actividad 
subvencionada. 

f) genero ikuspegia sartzea eta emakumeen 
eta gizonen arteko berdintasuna sustatzea 
Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako 
ekainaren 20ko 4/2018 Foru Arauaren 46. 
artikuluan ezarritakoarekin bat etorriz. 
Horrek hauxe esan nahi du: 

f) incorporar la perspectiva de género y 
promover la igualdad de mujeres y hombres de 
acuerdo con lo establecido en el artículo 46 de 
la Norma Foral 4/2018, de 20 de junio, para la 
igualdad de mujeres y hombres, lo que supone: 

1. egiaztatzea jarduketetan bete egiten direla 
1/2023 Legegintzako Dekretuaren 3. 
artikuluan adierazitako printzipio orokorrak, 
egindako azterketa eta estatistiketan lege 
horren 16. artikuluan xedatutakoa betetzen 

1º acreditar que en sus actuaciones se cumplen 
los principios generales señalados en el 
artículo 3 de la Decreto Legislativo 1/2023, 
que en los estudios y estadísticas que realicen 
se cumple con lo dispuesto en el art. 16 de la 
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dela eta zuzenean edo hirugarrenen bidez 
sortutako hizkuntza, irudi, euskarri eta 
dokumentuetan hizkuntza sexista erabiltzen 
ez dela egiaztatzea,

citada ley y que se realiza un uso no sexista en 
todo tipo de lenguaje, imágenes, soportes y 
documentos que produzca directamente o a 
través de terceras personas,

2º Egiaztatzea Emakumeen eta gizonen 
berdintasuna sustatzea lanpostuen definizio, 
sarbide, kontratazio eta iraungipenean, 
lanbide-sailkapenean, sustapenean, 
prestakuntzan, laneko segurtasun eta 
osasunean, ordainsari-politikan, 
erantzunkidetasunean, bizitza pertsonal, lan-
bizitza eta familia-bizitza uztartzearen arloan, 
lanaren kalitate eta egonkortasunean, 
lanaldiaren iraupen eta antolamenduan, 
ekintza sindikal, ordezkaritza eta negoziazio 
kolektiboan, betiere diskriminaziorik sortzen 
ez duten lan-baldintza duin eta gizalegezkoak 
sustatzen direla eta gardentasun eta 
ordainsari berdintasun printzipioa betetzen 
dela.

2.º Acreditar que se promueve la igualdad de 
mujeres y hombres en la definición de los 
puestos de trabajo, acceso, contratación y 
extinción, clasificación profesional, promoción, 
formación, seguridad y salud laboral, política 
retributiva, corresponsabilidad y conciliación 
de la vida personal, laboral y familiar, calidad y 
estabilidad laboral, duración y ordenación de la 
jornada laboral, y en la acción sindical, 
representación y negociación colectiva, 
asegurando unas condiciones laborales dignas, 
decentes y no discriminatorias y que se cumple 
con el principio de transparencia e igualdad 
retributiva.

3º Egiaztatzea zaintzea emakumeen eta 
gizonen tratamendua, protagonismoa eta 
balorazioa baliokideak izan daitezen, eta 
berdintasuna, presentzia orekatua, 
dibertsitatea, erantzunkidetasuna, eta 
generoaren rol eta identitateen aniztasuna 
balio dituen irudi bat sustatzea idatzizko zein 
ahozko komunikazioetan, ikonografian, 
publizitate-ekintzetan, barruko zein kanpoko 
komunikazio formal eta informalean, eta 
proiektuari edo jarduerari lotutako edo 
proiektua edo jarduera egiteko sortutako 
materialetan.

3.º Acreditar que se vela porque el tratamiento, 
protagonismo y valoración de mujeres y 
hombres sea equivalente y el fomento de una 
imagen con valores de igualdad, presencia 
equilibrada, diversidad, corresponsabilidad, y 
pluralidad de roles e identidades de género, 
tanto en la información escrita, oral, 
iconográfica, acciones publicitarias, 
comunicación interna y externa, formal e 
informal como en los materiales generados o 
relacionados con la ejecución del proyecto o 
actividad.

4º Emakumeen eta Gizonen Berdintasun 
Eragingarrirako martxoaren 22ko 3/2007 
Lege Organikoan aurreikusitako Berdintasun 
Plana edukitzera behartuta dauden 
erakundeen kasuan, plan hori badutela eta 
benetan aplikatzen dela egiaztatzea.

4.º En el caso de entidades obligadas a disponer 
de un Plan de Igualdad previsto en la Ley 
Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, para la 
Igualdad Efectiva de Mujeres y Hombres, 
acreditar que se dispone de dicho Plan, así 
como de su aplicación efectiva.

5º Egiaztatzea bermatzen dela neurriak 
hartuko dituela lan-arloan emakumeen 
kontrako indarkeria prebenitzeko, hari aurre 
egiteko, haren jarraipena egiteko, hura 
ebaluatzeko eta desagerrarazteko, bereziki 
sexu-jazarpenari eta sexuan oinarritutako 
jazarpenari aurre egiteko.

5.º Acreditar que se garantiza la adopción de 
medidas para prevenir, actuar, dar seguimiento, 
evaluar y erradicar la violencia machista en el 
ámbito laboral, y específicamente las relativas 
al acoso sexual y acoso por razón de sexo.

g) Kontabilitate liburuak, erregistroak eta g) Disponer de los libros contables, registros 
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gainerako agiriak egunean edukitzea egin 
beharreko eginbide eta auditoriak eginda, 
alegia , pertsona onuradunari kasu 
bakoitzean aplikatu beharreko merkataritza-
legerian eta legeria sektorialean 
ezarritakoaren arabera, bai eta kontabilitate 
orri eta erregistro espezifiko guztiak edukitzea 
ere diruz lagundutako proiektuari dagozkion 
diru-sarrerak eta gastuak bereiz identifikatu 
ahal izateko, dela kontabilitateko sistema 
berezi baten bidez, dela proiektuarekin 
lotutako transakzio guztietarako 
kontabilitateko kode egoki bat esleituz, 
egiaztapen eta kontrol ahalmenen erabilera 
egokia bermatzeko.

diligenciados y demás documentos 
debidamente auditados en los términos 
exigidos por la legislación mercantil y sectorial 
aplicable a la persona beneficiaria en cada caso, 
así como cuantos estados contables y registros 
específicos que permitan la identificación 
separada de los ingresos y gastos 
correspondientes al proyecto subvencionado, 
bien mediante un sistema de contabilidad 
aparte bien asignando un código contable 
adecuado a todas las transacciones 
relacionadas con el proyecto, con la finalidad 
de garantizar el adecuado ejercicio de las 
facultades de comprobación y control.

h) Jasotako funtsen erabilera frogatzen duten 
agiriak gordetzea, dokumentu elektronikoak 
barne, egiaztapen eta kontrol ekintzetarako 
erabilgarriak izan daitezkeen neurrian.

h) Conservar los documentos justificativos de 
la aplicación de los fondos recibidos, incluidos 
los documentos electrónicos, en tanto puedan 
ser objeto de las actuaciones de comprobación 
y control.

i) 5/2005 Foru Arauaren 33. artikuluan 
jasotako egoeretan jasotako funtsak itzultzea.

i) Proceder al reintegro de los fondos 
percibidos en los supuestos contemplados en 
el artículo 33 de la Norma Foral 5/2005.

j) Baldin eta dirulaguntza emateko orduan 
kontuan hartu diren inguruabar objektibo edo 
subjektiboetatik edozein aldatu bada, aldaketa 
horren berri ematea dirulaguntza eman 
dionari.

j) Comunicar a la entidad concedente la 
modificación de cualquier circunstancia tanto 
objetiva como subjetiva que hubiera sido 
tenida en cuenta para la concesión de la 
subvención.

k) Foru Administrazioko organoek edo 
erakunde laguntzaileak eskatzen dieten 
laguntza eta dokumentazioa ematea, bai eta, 
Europar Batasuneko araudiaren arabera, 
finantza-kontroleko eginkizunak esleituta 
dituzten organoek ere. Horretarako, honako 
ahalmen hauek izango dituzte:

k) Prestar colaboración y facilitar cuanta 
documentación sea requerida por los órganos 
de la Administración Foral o por la entidad 
colaboradora, así como a los órganos que, de 
acuerdo con la normativa comunitaria, tengan 
atribuidas funciones de control financiero, a 
cuyo fin tendrán las siguientes facultades:

1º Egiaztatu beharreko agirietara, euskarri 
informatikoan dauden programa eta artxiboak 
barne, iristeko askatasuna.

1.º El libre acceso a la documentación objeto de 
comprobación, incluidos los programas y 
archivos en soportes informáticos.

2º Sarrera librea diruz lagundutako jarduera 
garatzen den edo dirulaguntzaren kargura 
finantzatutako eragiketen errealitatea eta 
erregulartasuna egiaztatzeko aukera ematen 
duten negozio-lokaletara eta gainerako 
establezimendu edo lekuetara.

2.º El libre acceso a los locales de negocio y 
demás establecimientos o lugares en que se 
desarrolle la actividad subvencionada o se 
permita verificar la realidad y regularidad de 
las operaciones financiadas con cargo a la 
subvención.

3º Fakturak, agiri baliokideak edo ordezkoak 3.º La obtención de copia o la retención de las 
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eta eragiketei buruzko beste edozein agiri 
atxikitzea edo kopia eskuratzea, baldin eta 
horietan dirulaguntza behar ez bezala lortu, 
baliatu edo erabili izanaren zantzuak 
ondorioztatzen badira.

facturas, documentos equivalentes o 
sustitutivos y de cualquier otro documento 
relativo a las operaciones en las que se 
deduzcan indicios de la incorrecta obtención, 
disfrute o destino de la subvención.

4º Dirulaguntzak kobratu diren edo funtsak 
erabili diren finantza-erakundeetako banku-
kontuetako informazioa eskuratzeko 
askatasuna.

4.º El libre acceso a información de las cuentas 
bancarias en las entidades financieras donde se 
pueda haber efectuado el cobro de las 
subvenciones o con cargo a las cuales se 
puedan haber realizado las disposiciones de los 
fondos.

Laguntza emateko eta dokumentazioa 
emateko betebehar hori betetzeari uko egitea 
erresistentziatzat, desenkusatzat, oztopotzat 
edo negatibotzat joko da, 5/2005 Foru 
Arauaren 33. artikuluan aurreikusitako 
ondorioetarako, hala badagokio, zehapenen 
kalterik gabe.

La negativa al cumplimiento de esta obligación 
de prestar colaboración y facilitar 
documentación se considerará resistencia, 
excusa, obstrucción o negativa a los efectos 
previstos en el artículo 33 de la Norma Foral 
5/2005, sin perjuicio de las sanciones que, en 
su caso, pudieran corresponder.

l) Emakumeen eta gizonen arteko genero 
berdintasunarekin lotutako betebeharrak 
betetzen direla egiaztatzeko jarduketak egitea 
eta justifikazio dokumentazioa ematea. 
Laguntzen ez bada eta dokumentazioa ematen 
ez bada, urratu egingo dira 5/2005 Foru 
Arauaren 33.1.f) artikuluan adierazitakoaren 
ondorioetarako ezarritako betebeharrak.

l) Someterse a las actuaciones de 
comprobación del cumplimiento de las 
obligaciones relacionadas con la igualdad de 
género entre mujeres y hombres y facilitar la 
documentación justificativa. La negativa a 
prestar la colaboración y facilitar 
documentación se considerará incumplimiento 
de las obligaciones impuestas a los efectos de 
lo indicado en el artículo 33.1.f) de la Norma 
Foral 5/2005.

Seigarrena.- Jarraipen zaintza eta
kontrolerako mekanismoak, hitzarmenaren
betearazpenari eta hartutako konpromisoei
aplikatzekoak.

Sexta.- Mecanismos de seguimiento, vigilancia
y control de la ejecución del convenio y de los
compromisos adquiridos.

1. Jasotzen den zenbatekoa hitzarmenaren 
xederako baino ez da erabiliko, bertan 
ezarritakoak zehatz betez. Horrez gain, 
Bizkaiko Foru Aldundiko Berrikuntza 
Zerbitzuaren egiaztapen jardueren, Ogasun 
eta Finantza Sailari dagozkion finantza kontrol 
eta auditoretza jardueren eta Herri Kontuen 
Euskal Epaitegiaren fiskalizazio prozeduren 
pean jarriko da.

1. El importe recibido se utilizará para el 
destino específico objeto de este convenio, con 
estricta sujeción a los términos establecidos y 
se someterá a las actuaciones de 
comprobación por parte del Servicio de 
Innovación de la Diputación Foral de Bizkaia, 
en su caso, y a las de control financiero y 
auditoría que corresponden al Departamento 
Foral de Hacienda y Finanzas y a los 
procedimientos fiscalizadores del Tribunal 
Vasco de Cuentas.

2. Onuradun den erakundeak, nahitaez 
justifikatu beharko du bete egiten dituela diru-
laguntza emateko edo baliatzeko betekizunak 

2. La entidad beneficiaria está obligada a 
justificar el cumplimiento de los requisitos y 
condiciones, así como a la realización de la 
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eta baldintzak, bai eta jarduera egin duela eta 
haren helburua bete duela ere.

actividad y el cumplimiento de la finalidad que 
determinan la concesión o disfrute de esta 
subvención.

3. Hitzarmen hau sinatzearen ondorioz 
jasotako dirulaguntzaren aplikazioaren 
justifikazioa Ekonomia Sustatzeko Sailaren 
bulego birtualaren bidez aurkeztu beharko da 
beheko epeetan.

3. La justificación de la aplicación de la 
subvención recibida como consecuencia de la 
firma del presente convenio deberá 
presentarse a través de la oficina virtual del 
Departamento de Promoción Económica, en 
los siguientes plazos:

a) 2025eko ekitaldiari dagozkion jardueren 
eta gastuen justifikazioa, 2026ko martxoaren 
31 baino lehenago.

a) Justificación de las actuaciones y gastos 
correspondientes al ejercicio 2025, con 
anterioridad al 31 de marzo de 2026.

b) 2026ko ekitaldiari dagozkion jardueren eta 
gastuen justifikazioa, 2027ko martxoaren 31 
baino lehenago.

b) Justificación de las actuaciones y gastos 
correspondientes al ejercicio 2026, con 
anterioridad al 31 de marzo de 2027.

c) Jardueren eta gastuen azken justifikazioa 

ezartzen den diruz lagundutako jarduera edo 
proiektua gauzatzeko epea bukatzen denetik 
(2027ko abenduaren 31) hiru (3) hilabeteko 
epean.

c) Justificación final de las actuaciones y gastos 
en un plazo de tres (3) meses a contar desde la 
finalización del plazo máximo para realización 
de la actividad o proyecto subvencionado, 

4. Gauzatzeko epea luzatzea onartu bada, 
Ekonomia Sustatzeko sailari azken 
justifikazioa aurkezteko epea hiru (3) 
hilabetekoa izango da. Epe hori zenbatzen 
hasiko da epea luzatzeko emakida ebazpenean 
hura egiteko ezarritako epea bukatzen 
denean.

4. En caso de haberse otorgado una ampliación 
del plazo de ejecución, el plazo para presentar 
la justificación final ante el Departamento de 
Promoción Económica será de tres (3) meses a 
contar desde la finalización del plazo 
establecido para su realización en la resolución 
de concesión de la ampliación de plazo.

5. Ezarritako justifikazio-epea igaro bada eta 
ez bada aurkeztu instrukzioaren ardura duen 
organoan, organo horrek erakunde 
onuradunari eskatuko dio justifikazioa aurkez 
dezala hamabost (15) egun balioduneko epe 
luzaezinean, jakinarazpena egin eta hurrengo 
egunetik aurrera zenbatzen hasita. 
Justifikazioa epe barruan aurkezten ez bada, 
dirua itzuli beharko da, bai eta 5/2005 Foru 
Arauaren 37. artikuluan eta hurrengoetan 
ezarritako gainerako erantzukizunak ere.

5. Transcurrido el plazo de justificación 
establecido sin haberse presentado ante el 
órgano a cargo de la instrucción, éste requerirá 
a la entidad beneficiaria para que en el plazo 
improrrogable de quince (15) días hábiles 
contados a partir del día siguiente al de la 
notificación, la justificación sea presentada. La 
falta de presentación de la justificación en el 
plazo llevará consigo la exigencia de reintegro y 
demás responsabilidades establecidas en los 
artículos 37 y siguientes de la Norma Foral 
5/2005.

6. Dirulaguntzaren justifikazioa Ekonomia 
Sustatzeko Sailaren bulego birtualaren bidez 
izapidetu behar da

6. La justificación de la subvención deberá 
tramitarse a través de la oficina virtual del 
Departamento de Promoción Económica

7. 34/2010 Foru Dekretuko 57.artikuluaren 
arabera justifikazio-kontua; horrekin batera 

7. La justificación del cumplimiento de las 
condiciones impuestas y de la consecución de 
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gastuen frogagiriak aurkeztuta baten bitartez 
frogatuko da ezarritako baldintzak bete direla 
eta aurreikusitako helburuak lortu direla, eta 
dokumentu hauek jaso beharko ditu:

los objetivos previstos deberá realizarse 
mediante el sistema de cuenta justificativa con 
aportación de justificantes de gasto previsto en 
el artículo 57 del Decreto Foral 34/2010 y 
deberá contener la siguiente documentación:

a) Ekonomia Sustatzeko Sailaren bulego 
birtualak sortutako justifikazio telematikoa. 
Justifikazio horrek dirulaguntza jaso duen 
jardueraren gastuen zerrenda izan behar du 
eta hartzekoduna, agiria, zenbatekoa, 
jaulkipen-data eta, hala denean, ordainketaren 
data identifikatu behar dira.

a) Justificación telemática generada por la 
oficina virtual del Departamento de Promoción 
Económica. Esta justificación contiene la 
relación de gastos de la actividad 
subvencionada, con identificación del acreedor 
y del documento, su importe, fecha de emisión 
y, en su caso, fecha de pago.

b) Justifikazio-memoria teknikoa, egindako 
jarduketekin eta lortutako emaitzekin.

b) Memoria de actuación justificativa, con 
actuaciones realizadas y resultados obtenidos.

c) Legezko baldintzak betetzen dituzten 
egiaztaketarako gastuen fakturak edo 
dokumentu baliokideak merkataritza trafiko 
juridikoan edo administrazio eraginkortasuna 
dutenak. Gaztelania, euskara edo ingelesa ez 
diren hizkuntzetan egindako fakturekin 
batera, hizkuntza horietako batera egindako 
itzulpena aurkeztu beharko da.

c) Las facturas o documentos de valor 
probatorio equivalente en el tráfico jurídico 
mercantil o con eficacia administrativa, que 
cumplan con todos los requisitos legales. Las 
facturas en idiomas distintos del castellano, 
euskera o inglés deberán estar acompañadas 
de su correspondiente traducción a alguno de 
estos idiomas.

d) Fakturak ordaindu izanaren bankuko 
ziurtagiriak. Ez da onartuko eskudirutan 
ordaintzea.

d) Justificantes bancarios de pago de las 
facturas. No se admitirán pagos en efectivo.

e) 4. klausulako 9. atalean eskatzen diren hiru 
eskaintzak edo ordezko agiriak.

e) Las tres ofertas o documentación sustitutiva 
a que se refiere el apartado 9 de la cláusula 4.

f) Erakundeko legezko ordezkariaren 
ziurtagiria; bertan, proiekturako jasotako eta 
aurreikusitako diru-sarrerak adieraziko dira, 
eta helburu bererako diru-laguntzak, 
laguntzak edo baliabideak ere adieraziko dira, 
estatuko, Europar Batasuneko edo 
nazioarteko administrazio edo erakunde 
publiko edo erakunde pribatuarenak izan, 
bakoitzaren zenbatekoa eta jatorria adierazita.

f) Certificación de persona representante legal 
de la entidad indicando los ingresos recibidos y 
previstos para el proyecto; indicando las 
subvenciones, ayudas, ingresos o recursos para 
la misma finalidad, procedentes de 
cualesquiera Administraciones o entes 
públicos o privados, nacionales, de la Unión 
Europea o de organismos internacionales, con 
indicación del importe y su procedencia.

g) Zerrenda bat, diruz lagundutako 
ekipamendu bakoitzeko. Datu hauek izan 
behar ditu: ekipamendua zer I+G proiektutan 
erabili den, proiektu bakoitzean zenbat orduz 
erabili den, eta proiektua jarduera ekonomikoa 
den ala ez, Batzordearen «Ikerketa, garapen 
eta berrikuntzarako estatu-laguntzei buruzko 
esparrua» (2022/C 414/01) komunikazioan 
deskribatutako baldintzak kontuan hartuta. 

g) Un listado por cada uno de los equipos 
subvencionados en el que se recojan los 
proyectos de I+D en los que se ha utilizado el 
equipo, el número de horas de uso para cada 
proyecto y una indicación de si el proyecto 
constituye actividad económica o no 
económica en los términos descritos en la 
Comunicación de la Comisión «Marco sobre 
ayudas estatales de investigación y desarrollo e 
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Modu batean edo bestean sailkatzeko 
arrazoiak deskribatzen dituen justifikazioa ere 
erantsi beharko da.

innovación» (2022/C 414/01), con una 
justificación descriptiva de las razones por las 
que se clasifica de un modo u otro.

h) Dirulaguntzen onuradunek betekizunak eta 
betebeharrak betetzea eta mantentzea 
justifikatzeko memoria

Dirulaguntzen onuradunek baldintzak eta 
betebeharrak betetzen dituztela 
(berankortasuna, genero-berdintasuna, 
dirulaguntzaren hedatzea, hizkuntza 
koofizialen eta irudi/hizkuntza inklusiboaren 
erabilera, gardentasuna (hedatze aktiboa), 
ondasunak eta jarduera mantentzea) eta 
horiei eusten dietela justifikatzeko memoria 
Ekonomi Sustapen Sailaren web orrian 
(www.bizkaia.eus) ageri den ereduaren 
arabera aurkeztu beharko da.

h) Memoria de justificación del cumplimiento y 
mantenimiento de requisitos y obligaciones de 
las beneficiarias de subvenciones.

Esta memoria de justificación del cumplimiento 
y mantenimiento de requisitos y obligaciones 
de las beneficiarias de subvenciones 
(morosidad, igualdad de género, difusión de la 
subvención, uso de lenguas cooficiales e 
imágenes/lenguaje inclusivo, transparencia 
(publicidad activa), mantenimiento de bienes y 
actividad) deberá presentarse de acuerdo con 
el modelo que figura en la página web del 
Departamento de Promoción Económica 
(www.bizkaia.eus).

i) Hedatze, gardentasun, hizkuntza koofizialen 
erabilera, genero berdintasun eta ordainketa-
epeak betetzeari buruzko betebeharrak 
betetzen direla egiaztatzen duten txostenak 
eta agiriak.

i) Informes y documentos que acrediten el 
cumplimiento de obligaciones en materia de 
difusión, transparencia, uso de lenguas 
cooficiales, igualdad de género y cumplimiento 
de plazos de pago.

8. Dirulaguntza honen erakunde onuradunak 
bere esku eduki behar ditu gauzatutako gastu 
bakoitzaren egiaztagiriak eta egiaztagiriak 
egin daitezkeen egiaztapen- eta kontrol-
jarduerak, hitzarmena indarrean dagoen 
bitartean gutxienez, eta, betiere, aplikatzekoa 
den araudiak dokumentazio horren izaera 
kontuan hartuta zehazten duen denboran.

8. La entidad beneficiaria de esta subvención 
debe conservar en su poder para las 
actuaciones de comprobación y control que se 
puedan realizar los justificantes y documentos 
acreditativos de cada uno de los gastos 
ejecutados, al menos durante toda la vigencia 
del convenio, y en todo caso, el tiempo que 
determine la normativa aplicable atendiendo a 
la naturaleza de dicha documentación.

9. Ildo horretan, espedientea ixteko 
berrikuspenean hurrengoak egiaztatuko dira:

9. Así, en la revisión para el cierre del 
expediente se comprobará que:

a) hitzarmen honetan aurreikusitako jarduera 
guztiak burutu dira,

a) se han ejecutado todas las actuaciones 
previstas en el presente convenio,

b) erakundeak eman dituen eta diruz lagundu 
daitezkeen gastu guztiak, jarduketa horren 
gainean, emandako dirulaguntzaren 
zenbateko berekoak edo gehiagokok dira, hau 
da, 2.500.000,00 euro,

b) la totalidad de los gastos subvencionables 
aportados por la entidad en relación a esa 
actuación son iguales o superiores a la 
subvención otorgada, a saber, 2.500.000,00 
euros,

c) erakunde onuradunak ekintza honen 
gainean aurkeztu dituen justifikazio guztiak, 
denetara, jasotako laguntza publikoen edota 
pribatuen bestekoak izan behar dira, bestela 
kopuru hori gainditu behar dute,

c) la totalidad de las justificaciones aportadas 
por la entidad beneficiaria en relación a esta 
actuación son iguales o superiores al conjunto 
de ayudas públicas y/o privadas percibidas,
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d) helburura hitzarmenean ezarritako 
terminoetan bete da eta bi alderdien 
gogobetetasuna lortu da.

d) el objeto se ha cumplido en los términos del 
convenio y a satisfacción de ambas partes.

10. Egiaztatzeko azpiegitura erabiltzeko 
baldintzek ez dakartela dirulaguntza estatu-
laguntza bat izatea (halako laguntzak lehia 
askea babesteko araudian erregulatzen dira, 
Europar Batasunaren Funtzionamenduari 
buruzko Tratatuaren EBFT 107. artikuluan 
eta hurrengoetan) eta baldintza horiek 
mantentzen direla, onuradunak zerrenda bat 
aurkeztuko du diruz lagundutako ekipamendu 
bakoitzeko, datu hauek zehaztuta: 
ekipamendua zer I+G proiektutan erabili den, 
proiektu bakoitzean zenbat orduz erabili den, 
eta proiektua jarduera ekonomikoa den ala ez, 
Batzordearen «Ikerketa, garapen eta 
berrikuntzarako estatu-laguntzei buruzko 
esparrua» (2022/C 414/01) komunikazioan 
deskribatutako baldintzak kontuan hartuta. 
Modu batean edo bestean sailkatzeko 
arrazoiak deskribatzen dituen justifikazioa ere 
erantsi beharko da. Era berean, urteko 
kontuen laburpen bat emango du, MTCren 
jarduera ez-ekonomikoaren kostu-zentroari 
buruzkoa jasotzen duena. Bertan egiaztatu 
ahal izango da diruz lagundutako ekipoen 
amortizazioaren zenbateko osoa aipatutako 
kostu-zentroari egozten zaiola, eta 
amortizazioa gutxienez 5 urteko epean egiten 
dela. Zerrenda hori 2028tik 2030era 
bitartean aurkeztuko da, eta Ekonomia 
Sustatzeko Sailaren bulego birtualaren bidez 
bidali beharko da, dagokion ekitaldiaren 
hurrengo urteko martxoaren 31 baino lehen.

10. Al efecto de comprobar que se mantienen 
las condiciones de uso de la infraestructura en 
las que la subvención no constituye una ayuda 
de estado regulada en la normativa europea de 
protección de la libre competencia (artículo 
107 y siguientes del Tratado de 
Funcionamiento de la Unión Europea, TFUE), 
la beneficiaria entregará un listado por cada 
uno de los equipos subvencionados en el que 
se recojan los proyectos de I+D en los que se 
ha utilizado el equipo, el número de horas de 
uso para cada proyecto y una indicación de si el 
proyecto constituye actividad económica o no 
económica en los términos descritos en la 
Comunicación de la Comisión «Marco sobre 
ayudas estatales de investigación y desarrollo e 
innovación» (2022/C 414/01), con una 
justificación descriptiva de las razones por las 
que se clasifica de un modo u otro. Así mismo, 
entregará un extracto de sus cuentas anuales 
que contenga lo relativo al centro de costes de 
la actividad no económica de MTC, en el que se 
pueda verificar que el importe total de la 
amortización de los equipos subvencionados 
está imputada a dicho centro de costes, y que 
la amortización se realiza en el plazo mínimo de 
5 años. Dicho listado se entregará para los 
años 2028 a 2030 y deberá enviarse a través 
de la oficina virtual del Departamento de 
Promoción Económica con anterioridad al 31 
de marzo de año inmediatamente posterior.

Zazpigarrena.- Alderdiek bere gain hartutako
betebehar eta konpromisoak ez betetzearen
ondorioak

Séptima.- Consecuencias por incumplimiento
de las obligaciones y compromisos asumidos
por las partes

1.Jasotako dirulaguntza itzuli beharko da, eta 
dirulaguntza ordaintzen denetik itzuli behar 
dela erabakitzen den egunera arteko 
berandutze-interesak eskatuko dira, eta, hala 
badagokio, dirulaguntza kobratzeko eskubidea 
galduko da:

1. Procederá el reintegro de la subvención 
recibida y la exigencia del interés de demora 
correspondiente desde el momento del pago 
de la subvención hasta la fecha en la que se 
acuerde la procedencia del reintegro y, en su 
caso, la pérdida del derecho al cobro de la 
subvención: 

a) hitzarmen honetan edo aplikatu beharreko 
araudian ezarritako betebehar edo 

a) cuando se incumpla alguna de las 
obligaciones o condiciones establecidas en 
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baldintzaren bat betetzen ez denean, este convenio o en la normativa de aplicación,

b) dirulaguntzen araubide juridikoari buruzko 
5/2005 Foru Arauaren 33. artikuluan edo 
haren Erregelamendua onartzen duen 
34/2010 Foru Dekretuan aurreikusitako 
kausaren bat dagoenean.

b) cuando se incurra en alguna de las causas 
previstas en el artículo 33 de la Norma Foral 
5/2005, de régimen jurídico de subvenciones 
o en el Decreto Foral 34/2010, que aprueba 
su Reglamento.

2. Itzuli beharreko zenbatekoak zuzenbide 
publikoko diru-sarreratzat hartuko dira 
ondorio guztietarako.

2. Las cantidades a reintegrar tendrán la 
consideración de ingresos de derecho público 
a todos los efectos.

3. Aplikatu beharreko berandutze-interesa 
5/2005 Foru Arauaren 34.2 artikuluan 
aurreikusitakoa izango da.

3. El interés de demora aplicable será el 
previsto en el artículo 34.2 de la Norma Foral 
5/2005.

4. Itzultzeko prozedura 5/2005 Foru Arauaren 
II. tituluan eta 34/2010 Dekretuaren III. 
tituluan xedatutakoaren arabera izapidetuko 
da.

4. El procedimiento de reintegro se tramitará 
con sujeción a lo dispuesto en el Título II de la 
Norma Foral 5/2005 y en el Título III del 
Decreto 34/2010.

5. Dirulaguntza emateko ezarritako baldintzak 
betetzen ez badira, horiek mailakatzeko 
irizpideak honako hauek izango dira:

5. Los criterios para la graduación de los 
incumplimientos de las condiciones impuestas 
con motivo del otorgamiento de la subvención 
serán los siguientes: 

a) ebazpenean ezarritako epean 
dirulaguntzaren xede den jarduerarako 
gastuaren xedapena betetzen ez bada, 
emandako dirulaguntza guztiz galduko da,

a) el incumplimiento de la disposición del gasto 
para la actuación para la que se otorgó la 
subvención, en el plazo establecido en la 
resolución, conllevará la pérdida total de la 
subvención concedida,

b) dirulaguntzaren xede den jardueraren 
gastua ezarritako epean partzialki xedatzen 
bada, erabili ez den zatiari dagokion 
dirulaguntza galduko da, betiere zati hori 
erabiltzeak ez badu eragozten diruz 
lagundutako jarduketaren xedea lortzea,

b) la disposición parcial del gasto de la 
actuación para que se otorgó la subvención en 
el plazo establecido dará lugar a la pérdida de 
la subvención correspondiente a la parte no 
dispuesta, siempre que dicha disposición 
parcial no impida la consecución del objeto de 
la actuación subvencionada,

c) jarduketa gauzatzeko epeak betetzen ez 
badira, jasotako zenbatekoak eta berandutze-
interesak itzuli beharko dira. Hala ere, 
jarduketak ez badira amaitu epe orokorrean 
baina haien zatiren bat epearen barruan egin 
bada, epe barruan egin ez den zatiaren 
dirulaguntzaren zenbatekora mugatuko da 
itzultzeko betebeharra, betiere zati bat 
gauzatze horrek jarduketaren helburua 
lortzea eragozten ez badu,

c) el incumplimiento de los plazos de ejecución 
de la actuación conllevará la obligación de 
reintegro de las cantidades percibidas junto 
con los intereses de demora. No obstante, 
cuando las actuaciones no hayan sido 
terminadas en el plazo general pero alguna 
parte de ellas haya sido realizada en plazo, la 
obligación de reintegro se limitará a la cuantía 
de la subvención de la parte no realizada en 
plazo, siempre que dicha ejecución parcial no 
impida la consecución del objetivo de la 
actuación,
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d) ekintzak edo gastuak gauzatzerakoan edo 
justifikatzerakoan ez-betetze partzialik izanez 
gero, itzuli beharreko zenbatekoa zehazteko, 
proportzionaltasun-irizpidea hartuko da 
kontuan, eta dirulaguntza emateko ezarritako 
baldintzak zenbateraino bete ez diren hartuko 
da kontuan,

d) la cantidad a reintegrar en caso de 
incumplimiento parcial en la ejecución o en la 
justificación de las acciones o gastos vendrá 
determinada, con arreglo al criterio de 
proporcionalidad, atendiendo a la entidad y 
grado de incumplimiento de las condiciones 
impuestas con motivo de la concesión de la 
subvención,

e) behar baino gehiagoko finantzazioa denean 
beste laguntza batzuk ere ematen direla-eta 
(maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Arauko 18.3. 
artikuluan ezarrita), bidezkoa izango da behar 
baino gehiago ordaindutakoa itzultzea, eta 
berandutze-interesa aplikatuko da,

e) en el supuesto de sobrefinanciación, por 
concurrencia con otras ayudas, contemplado 
en el artículo 18.3 de la Norma Foral 5/2005, 
de 31 de mayo, procederá el reintegro por la 
cantidad excedida, a la que se aplicará el 
correspondiente interés de demora,

f) hedapenari, gardentasunari, hizkuntza 
koofizialak erabiltzeari, genero-berdintasunari 
eta beste gizarte-politika batzuei buruzko 
betebeharrak betetzen ez badira, kobratzeko 
eskubidea galduko da edo emandako 
dirulaguntzaren % 10 itzuli beharko da, 
gehienez ere. Kasu zehatz bakoitzerako 
emandako dirulaguntzaren ehunekoa 
zehazteko orduan, adierazitako gehieneko 
mugaren barruan, proportzionaltasun-
printzipioa aplikatuko da, honako irizpide 
hauen arabera: bete ez diren betebeharrak, 
horien garrantzia, onuradunaren jarduera, 
bete nahi den ala ez, ez-betetzearen arrazoiak 
eta ez-betetze horiek helburuak lortzeko 
moduari nola eragiten dioten, jarduera egitea, 
proiektua gauzatzea edo dirulaguntza ematea 
oinarritzen duen portaera hartzea,

f) el incumplimiento de las obligaciones de 
difusión, transparencia, uso de lenguas 
cooficiales, igualdad de género y otras políticas 
sociales conllevará la pérdida del derecho al 
cobro y/o el reintegro parcial de hasta un 
máximo del 10% de la subvención concedida. A 
la hora de determinar para cada caso concreto 
el porcentaje de la subvención concedida 
dentro del límite máximo indicado, se aplicará 
el principio de proporcionalidad atendiendo a 
los siguientes criterios: las obligaciones 
incumplidas, la entidad de las mismas, la 
actuación de la persona beneficiaria tendente 
o no a su cumplimiento, las causas del 
incumplimiento y cómo afectan dichos 
incumplimientos al modo en que se han de 
conseguir los objetivos, realizar la actividad, 
ejecutar el proyecto o adoptar el 
comportamiento que fundamenta la concesión 
de la subvención,

g) oinarri hauetan ezarritako gainerako 
betebeharrak ez betetzeak emandako 
dirulaguntza osorik edo zati batean galtzea 
ekarriko du, oinarrietan xedatutakoaren 
arabera, eta berariazko aurreikuspenik ezean, 
itzuli beharreko zenbatekoa 
proportzionaltasun-irizpidearen arabera 
ezarriko da, ez-betetzeak lortu nahi den 
helbururako duen garrantzia eta interes 
publikoari eragindako kaltea kontuan hartuta.

g) el incumplimiento del resto de las 
obligaciones establecidas en las presentes 
bases conllevará la pérdida total o parcial de la 
subvención concedida en función de lo que 
dispongan las bases, y en ausencia de previsión 
expresa, la cantidad a reintegrar se fijará con 
arreglo al criterio de proporcionalidad 
atendiendo a la entidad y grado de relevancia 
del incumplimiento para la finalidad 
perseguida y el perjuicio para el interés 
público. 

Zortzigarrena.- Hitzarmena aldatzeko
araubidea

Octava.- Régimen de modificación del convenio
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1. Erakunde onuradunak emakida 
ebazpenaren aldaketak eskatu ahal izango 
dizkio Bizkaiko Foru Aldundiari, baldin eta 
aldaketa horiek justifikazio-epea luzatzea, 
emandako zenbatekoa aldatzea edo jardueran 
sartzen diren ekintzak aldatzea badakarte. 
Aldaketa horiek baimendu ahal izango dira 
ustekabeko egoeretan gertatzen direnean edo 
jarduera behar  bezala burutzeko 
beharrezkoak direnean, betiere 
dirulaguntzaren xedea aldatzen ez bada eta 
hirugarren pertsonen eskubideak urratzen ez 
badira.

1. La entidad beneficiaria podrá solicitar a la 
Diputación Foral de Bizkaia modificaciones de 
la resolución de concesión que supongan 
ampliación del plazo de justificación, 
modificación del importe concedido o 
alteración de las acciones que se integran en la 
actividad, que serán autorizadas cuando 
traigan su causa en circunstancias imprevistas 
o sean necesarias para el buen fin de la 
actuación, siempre que no se altere el objeto o 
finalidad de la subvención y no se perjudiquen 
derechos de terceras personas.

2. Eskaera hori diruz lagundutako jarduera 
egiteko bi hilabete epea amaitu baino lehen 
aurkeztu beharko da, dirulaguntza emateko 
ebazpena aldatzeko beharrezko izapideak egin 
daitezen, Administrazio Publikoen 
Administrazio Prozedura Erkidearen urriaren 
1eko 39/2015 Legearen 32. artikuluan 
ezarritakoaren arabera. Aldaketarako 
eskaerari buruzko ebazpen berariaz eman 
ezean, aldaketa ukatu egin dela ulertuko da.

2. Dicha solicitud debe realizarse al menos dos 
meses antes de que finalice el plazo para 
realizar la actividad subvencionada, al objeto 
de realizar la tramitación necesaria para 
modificar la resolución de concesión, según el 
art. 32 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas. En caso de no 
producirse resolución expresa referente a 
dicha solicitud de modificación, se entenderá 
que dicha modificación no ha sido concedida.

3. Dirulaguntza ematen duen organoak 
laguntza hori emateko ebazpena aldatu ahal 
izango du ofizioz, kasu honetan  laguntza 
emateko kontuan izan diren baldintzak aldatu 
badira eta, aldaketa horren ondorioz, xede den 
interes publikoa lortzea eragozten edo 
arriskuan jartzen bada, eta entitate 
onuradunari kalte ekonomikorik eragiten ez 
bazaio.

3. El órgano concedente de la subvención 
podrá modificar de oficio la resolución de 
concesión, previa audiencia de la parte 
interesada cuando la alteración de las 
condiciones tenidas en cuenta para la 
concesión impida o dificulte la consecución del 
interés público perseguido y no se irroguen 
perjuicios económicos a la entidad beneficiaria.

4. Era berean, Dirulaguntzei buruzko Foru 
Arautegiaren 71. artikuluak ezarritakoari 
jarraiki, dirulaguntzaren entitate onuradunak 
adieraziz gero justifikazioan dirulaguntza 
emateko kontuan hartutako baldintzetan, 
funtsean aldatzen ez dituztenak 
dirulaguntzaren izaera edo helburuak, 
ebazpenaren aldaketa eragin ahal izan 
dituzten aldaketak gertatu direla, onesteko 
aurretiko administrazio-baimenaren tramitea 
egin gabe, dirulaguntza eman duen organoak 
aurkeztutako justifikazioa onartu ahalko du, 
baldin eta hori onartzeak hirugarrenen 
eskubideei kalterik eragiten ez badie, horrek 
guztiak onuraduna 5/2005 Foru Arauak 
ezarritakoaren arabera egotz dakizkiokeen 

4. Así mismo, de conformidad con el artículo 71 
del Reglamento Foral de Subvenciones, cuando 
la entidad beneficiaria de la subvención ponga 
de manifiesto en la justificación que se han 
producido alteraciones de las condiciones 
tenidas en cuenta para la concesión de la 
misma, que no alteren esencialmente la 
naturaleza u objetivos de la subvención, que 
hubieran podido dar lugar a la modificación de 
la resolución, habiéndose omitido el trámite de 
autorización administrativa previa para su 
aprobación, el órgano concedente de la 
subvención podrá aceptar la justificación 
presentada, siempre y cuando tal aceptación 
no suponga dañar derechos de terceras 
personas, y sin que ello exima a la entidad 
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zehazpenetatik salbuetsi gabe. beneficiaria de las sanciones que puedan 
corresponder con arreglo a la Norma Foral 
5/2005.

Bederatzigarrena.- Azpikontratatzeko
baldintzak

Novena.- Condiciones de subcontratación

1. Honako hau joko da azpikontrataziotzat 
entitate onuradunak hirugarren pertsona 
batekin hitzartzen duenean dirulaguntzaren 
xedeko jarduera oso-osorik edo zati bat egitea. 
Azpikontratazioaren kontzeptu horretatik 
kanpo gelditzen da entitate onuradunak diruz 
lagundutako jarduera bere kabuz gauzatzeko 
egin behar dituen gastuen kontratazioa.

1. Se entiende que la entidad beneficiaria 
subcontrata cuando concierta con terceras 
personas la ejecución total o parcial de la 
actividad que constituye el objeto de la 
subvención. Queda fuera de este concepto la 
contratación de aquellos gastos en que tenga 
que incurrir la entidad beneficiaria para la 
realización por sí misma de la actividad 
subvencionada.

2. Onuradunak ezin izango du azpikontratatu 
diruz lagundutako jarduera, ez zati batean, ez 
osorik. Beraz, azpikontratu horietatik 
eratorritako gastuak ez dira diruz lagunduko.

2. La beneficiaria no podrá subcontratar, ni 
parcial ni totalmente, la actividad 
subvencionada. Por tanto, los gastos derivados 
de estos subcontratos no serán 
subvencionables.

Hamargarrena.- Hitzarmenak azkentzea Décima.- Extinción del convenio

1. Hitzarmen hau azkenduko da edo bere xede 
diren jarduketak betetzean edo suntsiarazteko 
arrazoiak gertatzean.

1. Este convenio se extinguirá por el 
cumplimiento de las actuaciones que 
constituyen su objeto.

2. Erakunde onuradunak hitzarmen honen 
ondoriozko betebeharrak betetzen ez baditu, 
Bizkaiko Foru Aldundiak hitzarmena 
suntsiarazteko ahalmena izango du.

2. El incumplimiento de las obligaciones 
derivadas del convenio por parte de la entidad 
beneficiaria facultará a la Diputación Foral de 
Bizkaia para la resolución del mismo.

3. Hitzarmena iraungitzeak ez dakar berarekin 
erakunde onuradunari hitzarmenetik 
eratorritako betebeharrak iraungitzea. 

3. La extinción del convenio no implica la de las 
obligaciones de la entidad beneficiaria 
derivadas del mismo. 

Hamaikagarrena.- Dirulaguntza borondatez
itzultzea

Undécima.- Devolución de la subvención por
propia iniciativa

1. Onuradunak berak Administrazioaren 
aurretiazko errekerimendurik gabe egindako 
da borondatezko itzulketa.

1. Se entiende por devolución voluntaria 
aquella que es realizada por la entidad 
beneficiaria sin el previo requerimiento de la 
Administración.

2. Borondatezko itzulketa egiten denean, 
Administrazioak dagozkion berandutze-
interesak kalkulatuko ditu 5/2005 Foru 
Arauaren 34. artikuluan ezarritakoaren behin 
betiko itzulketa benetan egin duen unera arte.

2. Cuando se produzca la devolución voluntaria 
la Administración calculará los intereses de 
demora, de acuerdo con lo previsto en el 
artículo 34 de la Norma Foral 5/2005 y hasta el 
momento en que se produjo la devolución 
efectiva por parte de la entidad beneficiaria.
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3. Onuradunak berak bere borondatez itzuli 
nahi badu dirulaguntza, ordainketa-gutuna 
erabili beharko du, Bizkaiko Foru Aldundiaren 
eredu ofizialaren arabera, Ekonomia 
Sustatzeko Sailaren bulego birtualean eskatu 
eta gero.

3. La devolución de la subvención a iniciativa de 
la entidad beneficiaria se realizará a través de 
la correspondiente carta de pago, que será 
remitida según el modelo oficial de la 
Diputación Foral de Bizkaia, una vez sea 
solicitada a través de la oficina virtual del 
Departamento de Promoción Económica. 

Hamabigarrena.- Datu pertsonalen babesa Duodécima.- Protección de datos de carácter
personal

1. Interesdunak ematen dituen datuak 
hitzarmen honetatik eratortzen diren 
prozedurak kudeatzeko erabiliko dira.

1. Los datos aportados por la persona 
interesada se utilizarán para la gestión de los 
procedimientos que se deriven de este 
convenio.

2. Hala bete dadin 13. artikuluan ezartzen 
duena 2016/679 (EB) Erregelamenduak, datu 
pertsonalen tratamenduari dagokionez 
pertsona fisikoen babesari eta datu horien 
zirkulazio askeari buruzkoak, eta 11. 
artikuluan ezartzen duena abenduaren 5eko 
3/2018 Lege Organikoak, datu pertsonalak 
babestu eta eskubide digitalak bermatzekoak, 
eta hitzarmena kudeatzearen ondorioz, honela 
tratatuko dira:

2. En cumplimiento del artículo 13 del 
Reglamento 2016/679 (UE), relativo a la 
protección de las personas físicas en lo que 
respecta al tratamiento de datos personales y a 
la libre circulación de estos datos, y del artículo 
11 de la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de 
diciembre, de Protección de datos personales y 
garantía de los derechos digitales, y como 
consecuencia de la gestión del convenio, se 
tratarán del siguiente modo:

Tratamendu-jarduera: Ekonomia sustatzeko 
ekintzak kudeatzea eta kontrolatzea.

Actividad de tratamiento: Gestión y control de 
las acciones de promoción económica.

Tratamenduaren arduraduna eta kontaktua: 
Ekintzailetza, Talentua eta Enpresa 
Lehiakortasuna bultzatzeko Zuzendaritza 
Nagusia.

Responsable del tratamiento y contacto: 
Dirección General de Emprendimiento, Talento 
y Competitividad Empresarial.

Tratamenduaren helburua: Honako helburu 
hauek dituzten ekonomia-sustapeneko 
ekintzak kudeatu eta kontrolatzea: 
ekintzailetza aurreratua sustatzea; startupak 
azeleratzea; Bizkaia ekintzailetza eta 
berrikuntza irekiko erreferente gisa kokatzea; 
finantzaketa-ekosistema erakargarria 
sendotzea; talentua erakarri eta sustatzea; 
emakumeek enpresan, zientzian eta 
teknologian duten eginkizuna ikusarazi eta 
sustatzea; berrikuntza, lehiakortasun 
jasangarria eta trantsizio digital nahiz berdea 
bultzatzea; eta bikaintasun-zentroen sarea 
babestea.

Finalidad del tratamiento: Gestión y control de 
las acciones de promoción económica 
orientadas a fomentar el emprendimiento 
avanzado, acelerar las startups, posicionar 
Bizkaia como referente de emprendimiento e 
innovación abierta, consolidar un ecosistema 
de financiación atractivo, atraer e impulsar el 
talento, visibilizar y potenciar el papel de la 
mujer en la empresa, la ciencia y la tecnología, 
fomentar la innovación y competitividad 
sostenible así como su transición digital y 
verde y apoyar le red de centros de excelencia.

Interesdunaren eskubideak: Honako 
hauetarako eskubideak balia ditzake 

Derechos de la persona interesada: Podrá 
ejercer ante el/la responsable del tratamiento 
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tratamenduaren arduradunaren aurrean: 
datuak atzitu, zuzendu, oposatu, ezabatu, 
tratamendua mugatu eta erabaki indibidual 
automatizatuen helburu ez izan. Horretarako, 
idazki bat bidal dezake Informazioaren 
Segurtasunerako eta Datuen Babeserakoa 
Atalari, bitarteko hauen bidez aurkeztuta:

sus derechos de acceso, rectificación, 
oposición, supresión, limitación del tratamiento 
y no ser objeto de decisiones individuales 
automatizadas, mediante escrito dirigido a la 
Sección de Seguridad de la Información y 
Protección de Datos, que puede presentarse 
en:

BFAren egoitza elektronikoa: 
https://www.ebizkaia.eus

Sede electrónica de la DFB: 
https://www.ebizkaia.eus

Herritarrentzako BFAren aurrez aurreko 
arreta-bulegoak: 
https://web.bizkaia.eus/eu/erregistro-puntua

Oficinas de Atención presencial de la DFB: 
https://web.bizkaia.eus/es/puntos-de-registro

39/2015 Legean ezarritako gainerako lekuak: 
LOPD.sustapena@bizkaia.eus

Resto de lugares previstos en la Ley 39/2015: 
LOPD.sustapena@bizkaia.eus

Datuen babesari buruzko informazio gehiago: 
https://www.bizkaia.eus/eu/datuen-babesa.

Más información en protección de datos: 
https://www.bizkaia.eus/es/proteccion-de-
datos.

3. Edozein bide erabiliz eskaerak egin, eta 
interesdunek administrazio publikoen 
eskuetan dauden datu pertsonalak ematen 
badituzte, eskaeraren hartzailea den organoak 
beharrezko egiaztatze-lanak egiteko aukera 
izango du, dituen eskumenen barruan, datuak 
benetakoak direla egiaztatzeko.

3. Cuando se formulen las solicitudes por 
cualquier medio en las que la persona 
interesada declare datos personales que obren 
en poder de las Administraciones Públicas, el 
órgano destinatario de la solicitud podrá 
efectuar en el ejercicio de sus competencias las 
verificaciones necesarias para comprobar la 
exactitud de los datos.

Hamahirugarrena.- Arau-hausteak eta
zehapenak

Decimotercera.- Infracciones y sanciones

1. Arau-hausteen eta zehapenen araubidea 
5/2005 Foru Arauaren IV. Tituluan eta 
34/2010 Foru Dekretuaren IV. tituluan 
xedatzen dena izango da.

1. El régimen de infracciones y sanciones será 
el dispuesto en el Título IV de la Norma Foral 
5/2005 y en el Título IV del Decreto Foral 
34/2010.

2. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legean, Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legean 
eta Euskal Administrazio Publikoen Zigortzeko 
Ahalmenari buruzko martxoaren 16ko 1/2023 
Legean aurreikusitakoa aplikatuko da, 
aurrekoen aurka ez doan guztian.

2. Será de aplicación lo previsto en la Ley 
39/2015, de 1 de octubre del Procedimiento 
Administrativo Común de las Administraciones 
Públicas, en la Ley 40/2015, de 1 de octubre de 
Régimen Jurídico del Sector Público y en la Ley 
1/2023, de 16 de marzo, de la potestad 
sancionadora de las Administraciones Públicas 
Vascas, en lo que no se oponga a las anteriores.

Hamalaugarrena.- Helburu bera duten beste
dirulaguntzak, diru-sarrera edo baliabide
batzuekiko bateragarritasuna eta
bateraezintasuna

Decimocuarta.- Compatibilidad o
incompatibilidad con otras subvenciones,
ayudas, ingresos o recursos para la misma
finalidad
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1. Dirulaguntza hau bateragarria izango da 
helburu bera duten beste dirulaguntza, 
laguntza, diru-sarrera edo baliabide batzuekin, 
edozein administrazio edo erakunde publiko 
edo pribaturenak izan, nazionalak, Europar 
Batasunekoak edo nazioarteko 
erakundeetakoak izan, dirulaguntza edo 
laguntza horiei buruzko arauek ezarritakoa 
ezertan eragotzi gabe.

1. Esta subvención será compatible con otras 
subvenciones, ayudas, ingresos o recursos para 
la misma finalidad, procedentes de 
cualesquiera administraciones o entes públicos 
o privados, nacionales, de la Unión Europea o 
de organismos internacionales, sin perjuicio de 
lo que pudiera establecer la normativa 
reguladora de dichas subvenciones o ayudas.

2. Hala ere, ez dira bateragarriak izango 
Bizkaiko Foru Aldundiak helburu bererako 
emandako beste dirulaguntza, laguntza, diru-
sarrera edo baliabide batzuekin.

2. No obstante, no serán compatibles con otras 
subvenciones, ayudas, ingresos o recursos para 
la misma finalidad concedidas por la 
Diputación Foral de Bizkaia.

3. Dirulaguntzei buruzko 5/2005 Foru 
Arauaren 18.3. artikuluak ezarritakoari 
jarraiki, emandako dirulaguntzaren 
zenbatekoa, bera bakarrik edo beste 
dirulaguntza, laguntza, sarrera edo baliabide 
batzuekin batera, ezin da izan inola ere 
dirulaguntza jasotzen duen jardueraren 
kostua baino gehiago.

3. Conforme al artículo 18.3 de la Norma Foral 
5/2005, el importe de la subvención concedida 
en ningún caso podrá ser de tal cuantía que, 
aisladamente o en concurrencia con otras 
subvenciones, ayudas, ingresos o recursos, 
supere el coste de la actividad subvencionada.

4. Aurreko muga horietakoren bat gaindituz 
gero, emandako edo eman beharreko 
dirulaguntzari soberakinari dagokion kopurua 
kenduko zaio.

4. En caso de superarse alguno de los límites 
anteriores la subvención a conceder o 
concedida se minorará en la cantidad que 
corresponda al exceso.

5. Dirulaguntzaren erakunde onuradunak 
Ekonomia Sustapen Sailari jakinarazi beharko 
dio, jakin bezain laster eta, nolanahi ere, 
funtsei emandako erabilera justifikatu 
aurretik, diruz lagundutako jarduerak 
finantzatzeko beste dirulaguntza, laguntza, 
diru-sarrera edo baliabide batzuk lortu direla, 
eta, hala badagokio, egindako itzulketa-
gutunaren kopia ere aurkeztu beharko du. 
Hori guztia 5/2005 Foru Arauaren 18.3 eta 
4.artikuluetan aurreikusitako ondorioetarako, 
dirulaguntza emateko ebazpena aldatu ahal 
izateko eta, hala badagokio, itzulketa-
prozedura hasteko.

5. La entidad beneficiaria de la subvención 
deberá comunicar al Departamento de 
Promoción Económica, tan pronto como se 
conozca y, en todo caso, con anterioridad a la 
justificación de la aplicación dada a los fondos, 
la obtención de otras subvenciones, ayudas, 
ingresos o recursos que financien las 
actividades subvencionadas, acompañando 
copia de la carta de reintegro que, en su caso, 
hubiera realizado. Todo ello a los efectos 
previsto en el artículo 18.3 y 18.4 de la Norma 
Foral 5/2005, de manera que pueda 
modificarse la resolución de la concesión de la 
subvención y, en su caso, iniciar el 
correspondiente procedimiento de reintegro.

6. Ekonomia Sustatzeko Saileko organo 
eskuduna gainerako alderdi finantzatzaileekin 
harremanetan jarri ahal izango da, baterako 
finantzaketarako akordio batera iristeko.

6. El órgano competente del Departamento de 
Promoción Económica podrá contactar con el 
resto de las partes financiadoras para llegar a 
un acuerdo de cofinanciación.

Hamabosgarrena.- Emandako dirulaguntzen Decimoquinta.-Publicidad de las subvenciones
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publizitatea concedidas

1. Dirulaguntzen azaroaren 17ko 38/2003 
Lege Orokorraren 20.artikuluan xedatutakoa 
beteko da. Horretarako, Dirulaguntzen Datu 
Base Nazionalean emandako dirulaguntza 
argitaratuko da artikulu horretan 
xedatutakoaren arabera. 

1. Se dará cumplimiento a lo dispuesto en el 
artículo 20 de la Ley 38/2003, de 17 de 
noviembre, General de Subvenciones mediante 
la publicación de la subvención concedida en la 
Base de Datos Nacional de Subvenciones 
según lo dispuesto en el citado artículo. 

2. Halaber, dirulaguntza eman den urte 
naturala amaitu ondorengo lehen hiruhilekoa 
amaitu baino lehen Ekonomia Sustatzeko 
Sailak Bizkaiko Aldizkari Ofizialean 
argitaratuko ditu emandako dirulaguntza, 
honako hauek adierazita: deialdia, 
aurrekontuko zer programari eta kredituri 
egozten zaizkion, onuradunaren izena edo 
sozietate izena eta haren identifikazio 
fiskaleko zenbakia eta emandako zenbatekoa, 
dirulaguntzaren helburura edo helburuak. 
Urte askotarako dirulaguntzen kasuan, 
emandako zenbateko osoa eta urtekoen 
banaketa. 

2. Así mismo, antes del fin del primer trimestre 
posterior al vencimiento del año natural de 
concesión de la subvención, el Departamento 
de Promoción Económica publicará en el 
Boletín Oficial de Bizkaia la subvención 
concedida, el programa y crédito 
presupuestario al que se imputen, nombre o 
razón social de la persona beneficiaria con su 
número de identificación fiscal, cantidad 
concedida y finalidad o finalidades de la 
subvención. En caso de subvenciones 
plurianuales, importe total concedido y 
distribución de anualidades. 

3. Hori guztia, hargatik eragotzi gabe organo 
eskudunek Bizkaiko Foru Aldundiaren 
gardentasun-atarian (Bizkaia Gardena) egiten 
dituzten argitalpenak, Bizkaiko 
Gardentasunari buruzko otsailaren 17ko 
1/2016 Foru Araua aplikatuz (aurrerantzean 
1/2016 Foru Araua).

3. Todo ello sin perjuicio de las publicaciones 
que los órganos competentes realicen en el 
portal de transparencia de la Diputación Foral 
de Bizkaia, Bizkaia Gardena, en aplicación de la 
Norma Foral 1/2016, de 17 de febrero, de 
transparencia de Bizkaia (en adelante Norma 
Foral 1/2016).

Hamaseigarrena.- Jakinarazpen elektronikoa. Decimosexta.- Notificación electrónica.

1. Erakunde interesdunei egindako 
jakinarazpenak bitarteko elektronikoen bidez 
egingo dira, 39/2015 Legean 
aurreikusitakoaren arabera.

1. Las notificaciones realizadas a las entidades 
interesadas se realizarán por medios 
electrónicos, de acuerdo con lo previsto en la 
Ley 39/2015.

2. Bitarteko elektronikoen bidezko 
jakinarazpenak Bizkaiko Foru Aldundiaren 
Egoitza Elektronikoan agertuz egingo dira 
(https: // www.ebizkaia.eus) araudi bi hauetan 
ezarritakoaren arabera: Bizkaiko Foru 
Aldundiaren 62/2015 Foru Dekretua, 
maiatzaren 5ekoa, Administrazio 
Elektronikoari buruzkoa, eta Herri 
Administraziorako eta Erakunde 
Harremanetarako foru diputatuaren 
4841/2016 Foru Agindua, ekainaren 6koa, 
jakinarazpenak eta komunikazioak Bizkaiko 
Foru Aldundiaren egoitza elektronikoan 

2. Las notificaciones por medios electrónicos 
se practicarán mediante comparecencia en la 
Sede Electrónica de la Diputación Foral de 
Bizkaia (https://www.ebizkaia.eus), de 
conformidad con lo establecido en el Decreto 
Foral de la Diputación Foral de Bizkaia 
62/2015, de 5 de mayo, de Administración 
Electrónica, así como en la Orden Foral de la 
diputada foral de Administración Pública y 
Relaciones Institucionales 4841/2016, de 6 de 
junio, sobre la práctica de las notificaciones y 
comunicaciones por medio del sistema de 
comparecencia en la sede electrónica de la 
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agertzeko sistemaren bidez egiteari buruzkoa. Diputación Foral de Bizkaia.

3. Egindako jakinarazpen elektronikoak 
eskuragarri jartzeari buruzko abisuak 
eskabidean aurkeztutako helbide 
elektronikora bidaliko dira. Horretarako, 
eskaera bete ondoren, ofizioz eskumena duen 
organo edo unitateak alta emango dio helbide 
elektroniko horri Bizkaiko Foru Aldundiaren 
prozeduren katalogoko dirulaguntzen 
prozedura honetarako aipatutako egoitza 
elektronikoaren abisu-sisteman. Abisu horiek 
ez dute, inola ere, jakinarazpen-ondoriorik 
izango, eta horiek ez egoteak ez du eragotziko 
jakinarazpena guztiz baliozkotzat jotzea.

3. Los avisos de puesta a disposición de las 
notificaciones electrónicas practicadas se 
remitirán a la dirección de correo electrónico 
aportada en la solicitud. Para ello, una vez 
cumplimentada la solicitud, por parte del 
órgano o unidad competente de oficio se dará 
de alta dicha dirección electrónica en el 
sistema de avisos de la mencionada sede 
electrónica para este procedimiento de 
subvenciones del catálogo de procedimientos 
de la Diputación Foral de Bizkaia. Estos avisos 
no tendrán, en ningún caso, efectos de 
notificación practicada y su falta no impedirá 
que la notificación sea considerada plenamente 
válida.

4. Jakinarazpenak egindakotzat joko dira 
edukira sartzerakoan. Jakinarazpena eskura 
jartzen denetik hamar egun natural igaro eta 
edukia eskuratzen ez bada, baztertu egin dela 
ulertuko da, eta jakinarazpenaren izapidea 
egintzat joko da.

4. Las notificaciones se entenderán practicadas 
en el momento en que se produzca el acceso a 
su contenido. Cuando transcurran diez días 
naturales desde la puesta a disposición de la 
notificación sin que se acceda a su contenido, 
se entenderá rechazada, dándose por 
efectuado el trámite de notificación.

Hamazazpigarrena.- Izaera eta araubide
juridikoa

Decimoséptima.- Naturaleza y régimen jurídico

1. Hitzarmen honek administrazio izaera du, 
eta bertan xedaturikoaz gain, hauexek dira 
aplikagarriak: Foru Administrazioak emandako 
dirulaguntzen araubide juridiko orokorra 
arautzen duen maiatzaren 31ko 5/2005 Foru 
Araua eta dirulaguntzen 5/2005 Foru Araua 
garatzeko Dirulaguntzen Arautegia onetsi 
duen martxoaren 23ko 34/2010 Foru 
Dekretua zein aldatu baitzen Bizkaiko Foru 
Aldundiaren otsailaren 27ko 16/2018 Foru 
dekretuaren bidez, zeinen bitartez onartzen 
baita klausula sozialak, ingurumenekoak eta 
beste politika publiko batzuei buruzkoak 
txertatzeko gida eta gainerako 
erregelamendu- xedapenak.

1. Este convenio tiene naturaleza 
administrativa y se regirá, además de por lo 
dispuesto en el mismo, por la Norma Foral 
5/2005, de 31 de mayo, por la que se regula el 
régimen jurídico general de las subvenciones 
otorgadas por la Administración Foral y por el 
Decreto Foral 34/2010, de 23 de marzo, por el 
que se aprueba el Reglamento de 
Subvenciones, modificado por el Decreto Foral 
de la Diputación Foral de Bizkaia 16/2018, de 
27 de febrero, por el que se aprueba la guía 
para la inclusión de cláusulas sociales, 
medioambientales y relativas a otras políticas 
públicas y demás disposiciones reglamentarias.

2. Aurreko arauetan aurreikusi ez den 
guztirako, hauexek aplikatu beharko dira: 
40/2015 Legea, urriaren 1ekoa, Sektore 
Publikoaren Araubide Juridikoena, 169/2014 
Aurrekontuei buruzko Araudi orokorra, eta 
zuzenean edo analogiaz aplikatu beharreko 
administrazio edo substantibo zuzenbideko 

2. Para todo lo no previsto en las anteriores 
normas, será de aplicación la Ley 40/2015, de 
régimen jurídico del Sector Público, el texto 
refundido del Reglamento Foral 
Presupuestario 169/2014, así como cualquier 
otra norma de derecho administrativo o 
sustantivo que directa o por analogía pueda 



31

beste edozein arau. resultar de aplicación.

3. Hitzarmen honen interpretazioa, ondoreak, 
ebazpena eta behar bezalako betetzea direla 
eta sor daitezkeen eztabaida guztiak Bizkaiko  
Foru Aldundiak ebatziko ditu administrazio 
bidean hark emandako ebazpenak berehala 
betearaztekoak izango direlarik.

3. Corresponderá a la Diputación Foral de 
Bizkaia resolver en vía administrativa cuantas 
controversias se susciten en relación con la 
interpretación, efectos, resolución y 
cumplimiento del presente convenio, cuyas 
resoluciones serán inmediatamente ejecutivas.

4.Hitzarmen honen ondoriozko auziak, horien 
izaera juridiko administratiboa dela-eta, 
administrazioarekiko auzien jurisdikzioaren 
mende jarriko dira, Administrazioarekiko 
Auzien Jurisdikzioa arautzen duen uztailaren 
13ko 29/1998 Legean xedatutakoarekin bat 
etorriz.

4. Las cuestiones litigiosas que pudieran 
derivarse del presente convenio, dada su 
naturaleza jurídico-administrativa, serán 
sometidas al orden jurisdiccional contencioso-
administrativo, conforme lo dispuesto en la Ley 
29/1998, de 13 de julio, Reguladora de la 
Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

Hamazortzigarrena.- Organo eskudunak Decimoctava.- Órganos competentes

Espedientea Ekonomia Sustatzeko Saileko 
Ekintzailetza, Talentu eta Enpresa 
Lehiakortasuneko Zuzendaritza Nagusiko 
Berrikuntza Zerbitzuak antolatu eta 
bideratuko du.

La ordenación e instrucción del expediente se 
llevará a cabo por el Servicio de Innovación de 
la Dirección General de Emprendimiento, 
Talento y Competitividad Empresarial del 
Departamento de Promoción Económica. 

Eta horrela jaso dadin eta bidezko ondorioak 
izan ditzan, alderdiek hitzarmen hau sinatu 
dute.

Y, para que conste y surta los efectos 
oportunos donde proceda, las partes firman el 
presente convenio.


